Revision 3.0

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice

Dear Customer,

Unpack the product carefully and check that it is complete and intact. The light should not be
used if there is any damage to the cable, glass or electrical parts. In such a case, contact the
service address named below immediately.

Read through these instructions carefully. This will help you to avoid errors, which could lead
to a hazard or malfunction. Keep the instructions in case you have any questions later. Pass on
the instructions to each subsequent owner or user of the product. Ensure that any supplement
to the instructions is enclosed.

The cannot be made and/or liable for personal injuries or damage
to property caused by:

o incorrect installation

o changes made to the product

«  improper use (misuse)

o failure to observe these instructions

Health and safety regulations
Comply with the national and safety for the operation and
maintenance. Always note the symbols on the packaging and in these installation instructions.
Refer to the following list for the precise meanings of the symbols:
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A
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Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of
death! Always follow the general safety instructions and warnings.

This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!

These instructions assume technical knowledge corresponding to that of
a person who has successfully completed training in the electrical trade.
The electricity supply should only be connected by a trained electrician
Have damaged electrical cables replaced by a trained electrician only.

Caution, risk of electric shock.
Note on light sources, which are not intended to be replaced by the user.

Notes on the installation sketch
( 0.5 13 Smallest distance to illuminated areas (in m).

The lights are not suitable for covering with thermal insulation materials.

A
) The lights are not suitable for direct installation on normally flammable

X [ﬁﬁiﬁ- surfaces (only suitable for installation on non-combustible surfaces).
Intended use / foreseeable misuse
This product is used for lighting. Further information on the intended use is given on the
installation sketch p. 22. Do not expose the light to large mechanical loads o stresses or heavy
soiling. For safety reasons, you should not change and/or modify the product. Any use other
than that described above can damage the product. This can cause hazards such as a short-
circuit, electric shock or fire.

Cleaning / maintenance

OAZOA

Montageanleitung

Vor der ersten Benutzung/ Haftungshinweis
Liebe Kundin, lieber Kunde,

entpacken Sie das Produkt vorsichtig und prifen Sie es auf Vollstandigkeit und
Unversehrtheit. Bei Beschadigungen am Kabel, Glas oder den elektrischen Teilen darf die
Leuchte nicht betrieben werden. Wenden Sie sich in solch einem Falle umgehend an die unten
genannte Serviceadresse.

Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch. Sie vermeiden dadurch Fehler, die zu einer Gefahr
oder Funktionsstérung fiihren kénnten. Bewahren Sie die Anleitung fir spitere Fragen auf.
Geben Sie die Anleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weiter.
Stellen Sie sicher, dass gegebenenfalls jede erhaltene Erganzung an die Anleitung beigefigt
ist. Der Hersteller kann nicht fir Personen- oder Sachschiden verantwortlich und/oder
haftbar gemacht werden, die verursacht werden durch:

«  unsachgemaBe Montage

«  vorgenommene Anderungen am Produkt

o nicht bestimmungsgemaRe Verwendung

e Nichtbeachtung der vorliegenden Hinweise
und L

Beachten Sie fir die Montage, den Betrieb und die Wartung die nationalen Montage- und
Unfallverhiitungsvorschriften. Beachten Sie immer die Symbole auf der Verpackung und in
dieser Montageanleitung. Die genauen Bedeutungen der Symbole entnehmen Sie der
nachfolgenden Aufstellung:

Arbeiten Sie niemals bei anliegender Spannung an der Leuchte. Achtung
- Lebensgefahr! Beachten Sie unbedingt die allgemeinen Sicherheits-
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Verpackung enthalten Kleinteile, die von
Kindern verschluckt werden ksnnen. Halten Sie Kinder vom Produkt und
der Verpackung fern!

Diese Anleitung setzt Fachkenntnisse voraus, die einer abgeschlossenen
Ausbildung im Elektrohandwerk entsprechen. Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektrofachfachkraft vorgenommen werden. Lassen Sie
beschadigte elektrische Leitungen  ausschlieBlich  von einer
Elektrofachkraft ersetzen.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags

Hinweis fir Lichtquellen, die nicht dafiir vorgesehen sind, vom Anwender
ersetzt zu werden.

Hinweise zur Montageskizze
0.5m E Kleinster Abstand zu angestrahlten Fléchen (in m).
o

Zur Abdeckung mit Wérmedsmmmaterial nicht geeignete Leuchten

nicht
brennbaren

Zur direkten auf normal
geeignete Leuchten (nur zur Befestigung auf nicht
Oberflichen geeignet).

g/

Dieses Produkt dient zur Beleuchtung. Weitere Angaben zur bestimmungsgemaRen
g sind der S.22 u Keinen starken

Beanspruchungen oder starker aussetzen. Au dilrfen Sie

das Produkt nicht verandern und/oder umbauen. Eine andere Verwendung, wie zuvor

beschrieben kann zur Beschadigung des Produktes fiihren. Dies kann Gefahren, wie

2.8. Kurzschluss, elektrischer Schlag oder Brand hervorrufen.

Reinigung/ Wartung

The light should always be cooled and disconnected from the power supply b
maintenance work is carried out! Check that no voltage is present. For regular cleaning, use a
dry or lightly moistened cloth and never use chemicals or abrasive cleaner/scouring agent.

g/

Notes on disposal
This light should not be disposed of in the normal household waste. It
should be handed in to a collection point for the recycling of large
electrical and electronic appliances. Please find out about the relevant
provisions regarding the separate collection of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) in your country. Correct disposal of your
waste equipment protects the environment and people against potential
negative consequences.

Batteries do not belong in household waste! Used batteries must be
handed in to the public collection points in your municipality or wherever
batteries are sold.

Declaration of conformity and service address
The light is designed, produced and tested in conformity with EN 60598
and fulfils the fundamental safety requirements of the EU Directives
2014/35/EU and 2014/30/EU. The complete declaration of conformity is
available at the service address named in the following:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.qazqa.com
14 compliance@alfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

Subject to change without notice.

Bei / iten und vor dem L muss die Leuchte
unbedingt abkiihlen und freigeschaltet sein! Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit. Zur
regelmaRigen Reinigung verwenden Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch und
niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

Hinweise zur Entsorgung
Diese Leuchte darf nicht iber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss gesondert an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von und i

werden.

Batterien gehéren nicht in den Hausmiilll Verbrauchte Batterien sind bei
den &ffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder tiberall dort, wo
Batterien verkauft werden, abzugeben.

Declaration of conformity and service address
Die Leuchte ist gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit
DIN EN 60598 und erfiillt die grundlegenden Sicherheitsanforderungen
der EU-Richtlinien 2014/35/EU sowie 2014/30/EU. Die vollstandige
Konformitatserklarung ist unter der nachfolgend genannten
Serviceadresse hinterlegt:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
(4 compliance@qlfbrands.com

# +31(0)852251845

Technische Anderungen vorbehalten.



Instructions de montage

Avant la premiere utilisation / Clause de responsabi
Chere cliente, cher client,

Veuillez déballer le produit avec précaution et vérifier qu'il est complet et intact. Le luminaire
ne doit pas étre utilisé en cas de dommages sur le cable, le verre ou les éléments électriques.
Le cas échéant, veuillez vous adresser immédiatement 3 I'adresse du service aprés-vente
fournie plus ci-aprés.

Veuillez lire attentivement le présent manuel. Vous éviterez ainsi des erreurs susceptibles
d'entrainer des risques et des dysfonctionnements. Veuillez conserver ce manuel pour
¢é questions ulté Veuillez le manuel & tout propriétaire ou
utilisateur suivant du produit. Assurez-vous que tout complément regu soit joint au manuel,
le cas échéant.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages corporels et matériels,
causés par

«  unmontage inapproprié
o desmodifications apportées au produit
«  uneutilisation non conforme

o lenon-respect des présentes instructions

Dispositions en matidre de sécurité et de prévention des accidents
Pour le montage, le fonctionnement et I'entretien, veuillez respecter les dispositions
nationales en matiére de montage et de prévention des accidents. Veuillez tenir compte des
symboles sur 'emballage et dans les présentes instructions de montage. Vous trouverez la
signification précise des symboles dans la liste suivante :
Ne travaillez jamais sur une lampe sous tension. Attention - Danger de
A mort | Respectez impérativement les remarques de sécurité et les
avertissements.
Ce produit et son emballage comprennent des pidces de petite taille
A susceptible d’étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de emballage !
Ce manuel suppose des connaissances spécialisées, correspondant & une
s formation délectricien. Le branchement électrique ne doit étre réalisé
que par un électricien qualifié. Ne faites remplacer les cables électriques
endommagés que par un électricien.

Attention, risque de choc électrique.
Remarque pour les sources lumineuses,
remplacement par I'utilisateur.

non prévues pour un

/N

Remarques relatives au schéma de montage

o

Ecart minimal par rapport a la surface éclairée (en m).
Luminaire non approprié pour étre couvert avec un matériau isolant.

Luminaire non approprié pour une fixation directe sur des surfaces &
risque d'inflammation normal (fixation uniquement sur des surfaces non
inflammables).

Utilisation conforme/ emplois inadéquats prévisibles

Ce produit sert d’éclairage. Vous trouverez de plus amples informations concernant
Putilisation conforme du produit sur le schéma de montage p. 22. Ne pas soumettre & des
contraintes mécaniques élevées ou 3 un fort encrassement. Pour des raisons de sécurité, vous
ne devez pas modifier et/ou transformer le produit Toute autre utilisation autre que celle
décrite peut entrainer des dommages au produit. Cela peut causer des dangers, comme un
court-circuit, un choc électrique ou un incendie.

Entretien / maintenance

Lors des travaux de nettoyage / maintenance et avant de changer I'ampoule, le luminaire
doit absolument refroidir et étre mis hors tension ! Vérifiez bien que la lampe est hors
tension. Pour I'entretien régulier, utilisez un chiffon sec ou légérement humide sans aucun
produit chimique ou abrasif

Instructions concernant I'élimination du produit

Celuminaire ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers normaux,
il doit étre déposé spécialement & un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques. Veuillez vous informer des
dispositions en vigueur dans votre pays pour la collecte séparée des vieux
appareils électriques et électroniques. L'élimination correcte de vos vieux
appareils de protéger I et les personnes
d'éventuelles conséquences néfastes.

Les batteries ne vont pas avec les déchets ménagers ! Les batteries
usagées sont & déposer dans les points de collecte publics sur votre
commune ou sur tous les points de vente commercialisant des batteries.

Déclaration de conformité et adresse du service aprés-vente

Cette lampe est congue, fabriquée et contrdlée en conformité avec la
norme DIN EN 60598 et remplit les exigences de sécurité fondamentales
des directives européennes 2014/35/EU et 2014/30/EU.

Vous pouvez consulter la déclaration de conformité compléte & 'adresse
du service aprés-vente suivante :

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com

14 compliance@qlfbrands.com

NL. R +31(0)852251845

q3

Sous réserve de modifications techniques.
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Montagehandleiding

V66r het eerste gebruik / aansprakel
Geachte lant, beste klant,

Pak het product voorzichtig uit en controleer het voor volledigheid en integriteit. Als de kabel,
glas of elektrische onderdelen beschadigd zijn, mag de lamp niet worden gebruikt. Neem in
dat geval contact op met het onderstaande serviceadres.

Lees deze handleiding aandachtig door. Dit voorkomt fouten die kunnen leiden tot een gevaar
of storing. Bewaar de instructies voor latere vragen. Geef de instructies door aan een
volgende eigenaar of gebruiker van het product. Zorg ervoor dat elk ontvangen supplement
op de juiste manier aan de handleiding is gekoppeld.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk en / of aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk
letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door:

heidsverklaring

o onjuisteinstallatie
o wijzigingen in het product aangebracht
o onjuist gebruik

o Niet-naleving van de instructies

Veiligheid- en ongevallenpreventie voorschriften
Neem de nationale voorschriften voor montage en ongevalpreventie in acht voor installatie,
bediening en onderhoud. Neem altijd de symbolen op de verpakking en in deze montage-
instructies in acht. De exacte betekenissen van de symbolen zin te vinden in de volgende lijst:

Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -
levensgevaar! Het is essentieel om de algemene veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te nemen.

Dit product en de verpakking bevatten kleine onderdelen die kunnen
worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!

Deze iding vereist de kennis die met
een voltooide opleiding in elektrotechniek. De elektrische aansluiting mag
alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. Laat
beschadigde ~elektrische  kabels alleen vervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

Voorzchtig, gevaar voor elektrische schokken.

Opmerking voor lichtbronnen die niet zijn bedoeld om door de gebruiker
te worden vervangen.

A\
&
|
A

Aanwijzing voor montage

JO 5m E Kleinste afstand tot verlichte oppervlakken (in m).
Voor afdekking met thermisch isolatiemateriaal geen geschikte
KGR 3 verlichting.

Geen geschikte lampen voor directe bevestiging op normale ontvlambare

%] li; opperviakken (alleen geschikt voor montage op niet-brandbare
opperviakken).

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik

Dit product is voor verlichting. Meer informatie over het beoogde gebruik is te vinden in het

montage schema op pagina 22. Niet aan sterke of

sterke vervuiling. Om veiligheidsredenen mag u het product niet wijzigen en / of wijzigen.

Een ander gebruik zoals hierboven beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Dit

kunnen gevaren zijn, zoals. B. Kortsluiting, elektrische schok of brand veroorzaken.

Reiniging / onderhoud

Tijdens reinigings- / onderhoudswerkzaamheden en voor het vervangen van de lamp moet
de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld! Controleer of de spanning eraf is. Gebruik voor
het regelmatig reinigen een droge of licht bevochtigde doek en gebruik nooit chemicalién of
schuurmiddelen.

Instructies voor verwijdering
Deze lamp mag niet worden weggegooid met normaal huishoudelijk afval,
maar moet apart worden ingeleverd op een verzamelpunt voor het
recyclen van grote elektrische en elektronische apparatuur. Raadpleeg de
voor de inzameling van oude
elektronische apparaten in uw land. De juiste verwijdering van uw oude
apparaten beschermt u het milieu en mensen tegen mogelijke negatieve
gevolgen.
Batterijen horen niet thuis in het huisvuil! Gebruikte batterijen moeten
worden teruggestuurd naar openbare inzamelpunten in uw gemeente of
waar batterijen ook worden verkocht.

Conformiteitsverklaring en serviceadres

De lamp is igd en getest in met
DIN EN 60598 en voldoet aan de basis-veiligheidseisen van de EU-
richtlijnen 2014/35 / EU en 2014/30 / EU

De volledige conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd op het volgende
serviceadres:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazqa.com

54 compliance@alfbrands.com

NL. ¢ +31(0)852251845

q3

Technische wijzigingen voorbehouden.



Instrukcja montazu

Przed pierwszym uzyciem/ ja odnosnie
Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
prosze ostrotnie rozpakowaé produkt i sprawdzi¢ go pod katem kompletnosci i
nienaruszonego stanu. W przypadku uszkodzenia kabla, szkla lub czesci elektrycznych nie
wolno uzywac lampy. W takim przypadku nalezy sie niezwlocznie skontaktowat z serwisem
pod podanym ponizej adresem.
Prosze dokladnie przeczytat niniejsza instrukeje. W ten sposdh bedzie mozna unikna bigdow,
ktére moglyby doprowadzi¢ do zagrozenia lub ni daiafania. Prosze
instrukcje na wypadek watpliwosci w przyszlosci. Prosze przekazat instrukcje kolejnemu
posiadaczowi lub uzytkownikowi produktu. Prosze sig upewni¢, ze do instrukeji dofaczono
kazde ewentualne uzupetnienie.
Producent nie odpowiada ani nie ponosi odpowiedzialnosci prawnej za obrazenia ciafa lub
szkody materialne spowodowane przez:

©  nieprawidiowy montaz

o zmiany dokonane na produkcie

. stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem

Przepisy dotyczace bezpi i
Dla montazu, jinalezy ¢ krajowych przepisow dotyczacych
montazu i Prosze zawsze ¢ symboli na
opakowaniu oraz w niniejszej instrukcji montazu. Dokfadne znaczenie symboli zostato
objadnione w ponizszym zestawieniu:
Nigdy nie pracowat przy napieciu podiaczonym do lampy. Uwaga —
zagrozenie dla iycia! Prosze koniecznie przestrzegac ogdlnych

A
A

Ten wyrdb i jego opakowanie zawieraja drobne czesci, ktére moga
z0stat potkniete przez dzieci. Wyréb i opakowanie nalezy trymaé z dala
od dziecit

Niniejsza instrukcja wymaga posiadania specjalistycznej wiedzy na
poziomie wyksztalcenia elektrycznego. Pofaczenie elektryczne moze
zostat wykonane wylacznie przez wykwalifikowanego elekiryka.
Wymiang yeznych nalezy  zleci¢
wylacznie wykwalifikowanemu elektrykowi.

ﬁ
Ostroznie, niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym.
Wskazéwka dla Zrédet $wiatta, ktére nie s3 przeznaczone do wymiany
przez uzytkownika.

Wskazéwki odnosnie szkicu montazowego

\]OSmE odleglosc od pi i (w m).
ime Lampy nieodpowiednie do przykrycia materiatem izolujacym termicznie.
Lampy nie do na normalnie
%] Iiﬁ palnych powierzchniach (przystosowane tylko do mocowania na nie
palnych powierzchniach).
ie zgodnie z

Ten produkt stuzy do oéwietlenia. Dodatkowe informacje odnosnie stosowania zgodnie z
przeznaczeniem opisano na szkicu montazowym na str. 22. Nie narazac na silne obciazenia
mechaniczne lub silne zanieczyszczenia. Ze wagledow bezpieczeristwa produktu nie wolno
zmienia¢ oraz/lub przerabiat. Innego rodzaju stosowanie, niz opisano powyiej, moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Moze to spowodowat takie zagrozenia, jak np.
2warcie, porazenie elektryczne lub pozar.

Cayszczenie/ konserwacja

Podeczas prac zwigzanych z czyszezeniem / konserwacjq oraz przed wymiang zaréwki nalezy
koniecznie ochfodzi¢ | wytaczyé lampe! Sprawdzic brak napiecia. Do regularnego czyszczenia
nalezy stosowa sucha lub lekko zwilzong szmatke, nigdy nie uzywat chemikaliéw lub $rodkéw
do szorowania.

Wskazéwki odnosnie utylizacji

Tej lampy nie wolno usuwat razem z normalnymi odpadami domowymi,
nalety ja przekaza¢ oddzielnie do punktu zbiérki zuiytych
wielkogabarytowych urzadzeri elektrycznych i elektronicznych. Prosze
uzyska¢ informacje odnosnie postanowier dotyczacych selektywnej
2biérki zuzytych urzadzent elektrycznych  elektronicznych obowiazujacych
w Pafistwa kraju. Prawidiowa utylizacja zuiytych urzadzeri pozwala
ochronié érodowisko i ludzi przed i skutkami.

Baterii nie wolno wyrzucat razem z odpadami domowymi! Zuzyte baterie
nalezy odda¢ w miejscach zbiérki w swoim miejscu zamieszkania oraz
wszedzie tam, gdzie sprzedawane s baterie.

Deklaracja zgodnoci i adres serwisu
Lampa zostata zaprojektowana, wykonana i sprawdzona zgodnie z norma
DIN EN 60598 i spelnia podstawowe wymagania odnosnie
bezpieczeristwa dyrektyw UE 2014/35/UE oraz 2014/30/UE.
Kompletna deklaracja zgodnoci jest dostepna pod ponizszym adresem
CE =
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.qazga.com
14 compliance@qlfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Brukerveiledning

For forste gangs bruk / merknader om ansvar

Kjeere kunde,

apne pakken og sjekk at alle deler folger med og er uskadde. Hvis du finner feil pé ledningen,
skjermen eller de elektriske delene, skal lampen ikke tas i bruk. Ta umiddelbart kontakt med
folgende serviceadresser hvis dette er tilfelle.

Les naye gjennom denne veiledningen. Du vil da unng3 feil som kan fere til fare eller
funksjonsfeil. Ta vare p veiledningen for senere bruk. Gi veiledningen videre til ny eier eller
andre som skal bruke produktet. Forsikre deg i 3 fall om at alle vedlegg falger med.
Produsenten har ikke ansvar for, og kan ikke stilles il ansvar for, skader pa personer eller ting
som folge av:

o ikke forskriftsmessig montering
o endringav produktet
o feilbruk
o ignorering av denne veiledningen
og
Ta hensyn til lokale og for

montering, drift og Legg merke til pa forpakning
monteringsveiledningen. Nayaktig betydning av symbolene finner du her:

A
A
ﬁ
N

og i denne

Utfr aldriarbeid med lampen ndr spenringen e pa. Fare ~ are or v
og helse! Taalltid hensyn til all

Dette produktet og forpakningen inneholder sma deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold sma barn borte fra produktet og
forpakningen!

Denne veiledningen forutsetter at du har godkjent fagutdanning innen
elektro. Elektrisk tilkobling skal kun utfgres av godkjent fagpersonell
innen elektro. Skadede elektriske ledninger skal kun skiftes ut av
fagpersonell innen elektro.

Forsiktig, fare for elektrisk stot.
Instruks for lyskilder som ikke skal byttes ut av brukeren.

Instrukser til monteringsskissen
(J 0,5m E

Minste avstand til flater som utsettes for straling (i m).

Lamper som ikke kan dekkes med isolasjon.

Lamper som ikke kan monteres pa brennbare overflater (kan kun
monteres pa ikke brennbare overflater).

Riktig bruk / Feil bruk

Dette produktet brukes som belysning. Du finner nzermere informasjon om riktig bruk i
monteringsskissen pa s. 22. M3 ikke utsettes for sterk mekanisk pakjenning eller mye smuss.
Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt 4 endre og eller modifisere produktet. Annet
bruk, som beskrevet overfor, kan fare til skader pa produktet. Dette kan fore til fare, som for
eksempel kortslutning, elektrisk stot eller brann.

Rengjoring/Vedlikehold

Lampen skal kjgle ned og kobles fra strom ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning. Bruk en torr eller lett fuktig klut ved
regelmessing rengjring, og bruk aldri kjemikalier eller skuremidler.

Instruks om avfallshandtering

Denne lampen skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
men skal leveres inn for resirkulering av elektronisk avfall. Folg lokale
bestemmelser for avfallssortering. Ved & handtere avfallet p4 riktig mate
sparer du mennesker og miljs for mulige negative effekter.

Ikke kast batterier sammen med husholdningsavfall! Brukte batterier skal
leveres inn p3 egnede mottak.

Konformitetserklzering og serviceadresse
Lampen er utformet, produsert og testet i henhold til DIN EN 60598 og

oppfyller i henhold til EU.

2014/35 og zo14/3o/£u

Den fullstendige konformitetserklzeringen finner du under fglgende
serviceadresser:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazqa.com

(4 compliance@qlfbrands.com

NL. % +31(0)852251845

Med forbehold om tekniske endringer.



Monteringsvejledning

For forste anvendelse/ ansvarsfraskrivelse

Keere kunde,

pak produktet forsigtigt ud, og kontrollér, at det er fuldstaendigt og ubeskadiget. | tilfzelde af
skader p kabel, glas eller elektriske dele ma lampen ikke tages i brug. Tag i s fald omgaende
kontakt via den nedenstaende serviceadresse.

Laes denne manual grundigt igennem. P4 den made undgar du fejl, der kan fare til fare eller
funktionsforstyrrelser. Gem manualen i tilfzelde af senere spgrgsmal. Giv manualen videre til
enhver efterfalgende indehaver eller bruger af produktet. Sgrg for, at alle eventuelle tilfgjelser
til manualen folger med.

Producenten kan ikke gares ansvarlig/afkraves erstatning for skader pa personer eller
genstande, der er blevet forarsaget ved:

«  ukorrekt montering
o foretagne andringer af produktet

«  anvendelse til andre end de foreskrevne formal

«  atde naervaerende anvisninger er ikke blevet fulgt

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld

Var pa de nationale om sikkerhed og hindring af uheld ved
montering, og Var altid opmarksom pa symbolerne p&

ogidenne praecise betydning er angivet i det
folgende:

Arbejd aldrig med elektrisk strgm sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

Dette produkt og dets emballage indeholder smadele, som sm3 bgrn
kan sluge. Hold bgrn pa afstand af produktet og emballagen!

Denne manual forudsatter faglig viden, som svarer il en afsluttet
. uddannelse indenfor manuel handtering af elektronik. Den elektriske
tilkobling m3 kun udfgres af en uddannet el-fagperson. Beskadigede
elektriske ledninger ma udelukkende udskiftes af en el-fagperson.
Forsigtig, fare for elektriske stgd.
Anvisning for lyskilder, der ikke er beregnet til at blive udskiftet af
brugeren.

/N

Anvisninger til monteringsskitsen

oo

Mindsteafstand til de overflader, som bestrales (i m).

Lamper, der ikke er egnede til afdzekning med varmeisoleringsmateriale.

Lamper, der ikke er egnede til fastgarelse pa normalt antmndelige
overflader (kun egnet til fastggrelse pa ikke-braendbare overflader).

%

Korrekt brug/ forudsigelig fejlbrug
Dette produkt fungerer som belysning. Yderligere anvisninger til korrekt brug ses pa
monteringsskitsen . 22. Udsaet den ke for kraftige mekaniske pavirkninger eller kraftige

. Du m3 af si unde ikke zndre pa produktet og/eller bygge det om.
Anden brug end den, som er beskrevet ovenfor, kan fare til beskadigelse af produktet. Det kan
forarsage farer, som fx kortslutning, elektrisk stad eller brand.

Rengaring / vedligeholdelse

Ved rengprings- / vedligeholdelsesarbejde og for lyskilden skiftes ud skal lampen til enhver
tid keles af og kobles fra elektrisk spaending! Kontrollér, at der ikke er strom. Anvend til
regelmaessig rengaring en tor eller let fugtig klud og aldrig kemikalier eller skurepulver.

Anvisninger til bortskaffelse

Denne lampe ma ikke bortskaffes i det normale i men
_—

skal for sig afleveres til genanvendelse af store elektriske o elektroniske
apparater. Sog om galdende for separat
indsamling af gamle elektroniske og elektriske apparater i dit land. Miljget
og mennesker beskyttes mod eventuelle negative falger, nar gamle
apparater bortskaffes pa den korrekte made.

Batterier hgrer ikke til i husholdningsaffaldet! Opbrugte batterier
afleveres til offentlige indsamlingssteder i dit omrade eller overalt, hvor
det s@lges batterier.

°
Lampen erdeslgnet fremstillet og testet i overensstemmelse med DIN EN
60598 og opfylder de i EU-retni
2014/35/EU samt 2014/30/€U.
Den ing findes  under

nedenstaende serviceadresse:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com

M compliance@qlfbrands.com
 +31(0)852251845

Forbehold for tekniske andringer.

OAZOA

Monteringsanvisning

Innan férsta anvéndning/Ansvar

Kra kund,

Ta produkten forsiktigt ut ur férpackningen och kontrollera, att alla delar &r inkluderade och
hela. Anvénd inte lampan om sladden, glaset eller den elektriska delen &r skadad. Kontakta i
54 fall omgaende kundtjansten via kontaktuppgifterna nedan.

Lés denna anvisning noga. P4 s& sitt undviker du misstag, som kan vara farliga eller leda till
funktionsfel. Forvara anvisningen ifall du &r i tvivel om nagot vid ett senare tillfalle. Vid
Gverlatelse till ndgon annan ska den nye dgaren eller anvandaren fa denna anvisning.
Kontrollera att méjliga tilligg vedhaftes anvisningen

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for person- eller materiella skador som orsakas av:

o felaktig installation

o andringar pa produkten

«  anvindning p ett sitt som produkten inte &r avsedd for
o attdessaanvisningar inte foljs

sakerhets- och olycksférebyggande bestimmelser

Observera oc som galler i landet i fréga for
montering, drft och underhall, Observera symbolerna pa forpackningen och | denna
monteringsanvisning. Symbolernas exakta betydelse framgar av féljande lista:

Arbeta aldrig pa lampan nir denna ér kopplad till nétspanningen. OBS —
livsfara!  Observera alltid de allminna sakerhetsanvisningar och
varningar.

Denna produkt och férpackningen innehaller sma delar, som kan svaljas
av barn. H3ll barn borta fran produkten och férpackningen!

. Denna anvisning forutsatter yrkeskunskaper, som motsvarar en
utbildning inom elektronik. Nyinstallationer ska alltid utféras av behérig
installatér. Skadade kablar far endast bytas ut av auktoriserad elektriker.

Information om monteringsschemat

:]0.5mf
6%

% oz

Avsedd anvéndning/Forutsebar felanviindning
Denna produkt &r avsedd for belysning. Ytterligare information angaende den avsedda
anvandning hittar du i monteringsschemat pé sida 22. Far inte utsattas fér stark mekanisk
paverkan eller smuts. Av sikerhetsskal far produkten inte andras och/eller monteras om. En
annan anvandning an den som beskrivs kan leda till att produkten skadas. Detta kan
framkalla fara, t.ex. kortslutningar, elektrisk stét eller brandfara.

Varning, risk for elektrisk stot.
Information for ljuskallor, som inte &r avsedda for att bytas ut av
anvandaren.

Minsta avstnd till ytan som ska belysas (i meter).

Lampor som inte &r limpliga for att tackas med isolerande material.

Lampor som inte & lsmpliga for att direkt monteras pd normalt
antéindliga ytor (endast lamplig for montering pa oantandliga ytor).

Rengdring/underhall
Vid rengéring/underhil och innan ljuskéllan bytas ut maste lampan kylas ned och
att rengoring

anvand en torr eller l3tt fuktig trasa och aldrig kemikalier eller rengdringsmedel.

Avfallshantering
Denna lampa far inte slangas i vanliga hushlissopor, utan méste limnas
till en atervinningsstation for elektriskt och elektroniskt avfall. Ta reda p&
vad som galler for sortering av elektriskt och elektroniskt avfall i ditt land.
Genom korrekt sortering av avfallet skyddas bade miljon och manniskor
[r— mot negativa foljder.

Batterier ska inte slangas i hushallssoporna! Gamla batterier kan lamnas
batteriholken, till insamlingar for farligt avfall eller tervinningscentralen.

Forsikran om dverensstimmelse och kontakt
Lamporna designas, tillverkas och testas i enlighet med DIN EN 60598 och
uppfyller ~ grundliggande  sakerhetskraven enligt  EU-direktivet
2014/35/EU samt 2014/30/EU.
c € Hela forsakran om dverensstammelse ar tillganglig om du kontaktar oss

nan B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com

14 compliance@qlfbrands.com

NL. # 431(0)852251845

Med férbehall for tekniska forandringar.



Asennusohjeet

Ennen ensimmaista kytt
Hyva asiakas

Poista tuote pakkauksesta varovasti ja tarkista, etta kaikki osat ovat tallella ja tuote ehjs. Jos
johdossa, lasissa tai sahksosissa on vaurioita, valaisinta ei saa kayttas. Ota tllsin yhteytts

3 / Vastuuta koskeva huomautus

Lue ndmé ohjeet huolellisesti. Siten valtt viat, jotka voivat johtaa vaaratilanteeseen tai
toimintahairioon. Sailyté ohjeet tulevaa tarvetta varten. Anna ohjeet tuotteen seuraavalle
omistajalle tai kéyttajalle. Varmista, ettd ohjeiden mukana on my&s mahdolliset ohjeiden
taydennysosat.

Valmistaja ei ole vastuussa ja/tai korvausvelvollinen sellaisista henkild- tai
i jotka ovat
. virheellisestd asennuksesta
. tuotteeseen tehdyista muutoksista
. tarkoituksensa vastaisesta kéytosta
. ohjeiden j

Turvallisuutta ja tapaturmien ehkiisyé koskevat ohjeet

Noudata asennuksessa, kdytdssa ja huollossa kansallisia asennusohjeita ja tapaturmien
Noudata aina ja néihin merkittyja symboleja.

Symbolien tarkat

on annettu

koskaan kasittele valaisinta sen ollessa jannitteinen. Huomio —
Noud o -

iyleisid ia

tuote pakkauksineen pienosia, joita lapset saattavat
niell3. Pida lapset poissa tuotteen ja pakkauksen lshelta!

Namé ohjeet edellyttavat suoritettua sahkoalan koulutusta vastaavaa
k] ammattiosaamista. Sahkoliiténnén saa asentaa vain ammattitaitoinen

saa vaihtaa vain

Asennuskuvaa koskevat tiedot

ammattitaitoinen sahkdasentaja.

Ole varovainen, sahksiskun vaara.
Ohjeet valonlshteits varten,
vaihdettaviksi.

joita ei ole tarkoitettu kayttajan

Vahimmaisetaisyys valaistuihin pintoihin (m).

Lamméner

Suoraan normaalisti syttyviin pintoihin kiinnittamiseen soveltumattomat
valaisimet (vain palamattomiin pintoihin kiinnittamiseen soveltuvat).

Kyttd / oleva
Tamé tuote on tarkoitettu valaisuun. Lisitietoa maaréystenmukaisesta kaytostd on
asennuskuvassa sivulla 22. Al altista i tai voi

likaantumiselle. Turvallisuussyista tuotetta ei saa muuttaa ja/tai muuntaa. Muunlainen kiytts,
kuten kuvattu edells, voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen. Siité voi aiheutua vaaroja, kuten
oikosulku, sahkdisku tai tulipalo.

Puhdistus/huolto
g

4 ja ennen tulee olla jashtynyt ja kytketty
iti virtalshteests! Varmista, etta valaisin on Kéyta

AZOA
IT QAZQ

Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola di responsabilita

Cara cliente, Caro cliente,

disimballi il prodotto con cura e lo controlli per accertarne la completezza e I'integrita. Se il
cavo, il vetro o le parti elettriche sono danneggiati, la lampada non deve essere utilizzata. In
tal caso, contattare il centro assistenza sotto indicato.

Leggere queste istruzioni accuratamente. In tal modo si evitano errori che potrebbero
provocare pericoli o malfunzionamenti. Il presente manuale deve essere conservato per
futuri chiarimenti. Il manuale si deve consegnare a tutti i successivi proprietari o utenti del
prodotto. Si raccomanda di allegare ogni supplemento alle istruzioni per I'uso.

1l produttore non pub essere ritenuto responsabile per lesioni personali o danni materiali
causati da:

o montaggio improprio

+  modifiche apportate al prodotto

. impiego non appropriato

o mancata osservanza delle presenti avvertenze

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni
Osservare le norme nazionali di montaggio e prevenzione infortuni per l'nstallazione, il
funzionamento e la manutenzione. Osservare sempre i simboli riportati sulla confezione e
nelle presenti struzioni di montaggio. Il significato esatto dei simboli & riportato nel seguente
elenco:
Non lavorare mai sulla lampada in presenza della tensione elettrica.
A Attenzione, pericolo di morte! Si raccomanda di osservare le indicazioni
sulla sicurezza e le avvertenze generali.
Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
A possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e Imballaggio
fuori della portata dei bambini!
ﬂ

Le presenti istruzioni richiedono conoscenze specialistiche corrispondenti
auna formazione completa nel settore elettrico. L'allacciamento elettrico
& consentito solo a un elettricista specializzato. Fare sostituire i cavi
elettrici danneggiati solo da un elettricista qualificato.

Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
Nota per fonti di luce non destinate a essere sostituite dall'utente.

Indicazioni sullo schizzo di montaggio

Tl

Distanza minima dalle superfici illuminate (in m).

Lampade non adatte per la copertura con materiale termoisolante.

Lampade non adatte al fissaggio diretto su superfici normalmente
infiammabili (adatte solo per il fissaggio su superfici non infiammabili).

Impiego appropriato/Impiego errato prevedibile

Questo prodotto serve per illuminare. Ulteriori informazioni sull'uso previsto sono
disponibili sullo schizzo di montaggio a pagina 22. Non esporre a forti sollecitazioni
meccaniche o sporco intenso. Per motivi di sicurezza, non & consentito trasformare /o
modificare il prodotto. Un impiego diverso da quello sopra descritto puo causare danni al
prodotto. Cid pud provocare rischi, come ad es. cortocircuiti, scosse elettriche o incendi.

Pulizia/manutenzione
Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve

kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa, alaka koskaan kayta kemikaaleja tai hankausaineita.

ittémisohjeet
Taté valaisinta ei saa havitta tavallisen kotitalousjtteen mukana, vaan
se tulee viedd sihks- ja iikkalaittei i i
Otathan selvad maassasi voimassa olevista maarayksista koskien sahks-ja
it ill Laiteromun i
[— ja ihmisia

suojaa ymp:
seurauksilta.

Paristot eivit kuulu kotitalousjatteen joukkoon! Kéytetyt paristot tulee
toimittaa paikkakuntasi yleisiin kerayspisteisiin tai minne tahansa, jossa
paristoja myydazn.

ja
Valaisin on suunniteltu, valmistettu ja testattu standardin DIN EN 60598
mukaisesti, ja se téyttd EU-direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
olennaiset turvallisuusvaatimukset.
Voit pyytaa taydellisen

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

jonka ovat
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazga.com
[ compliance@alfbrands.com
NL. +31(0)852251845

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

e scollegare la lampada Controllare che la tensione sia disinserita. Per la pulizia
regolare, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido e mai sostanze chimiche o
abrasivi.

Indicazioni sullo smal ento

Questo lampada non deve essere smaltita con i normalirifiuti domestici,
ma deve essere consegnata separatamente presso un centro di raccolta
per il riciclaggio di grandi apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informarsi sulle normative applicabili per la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel proprio paese. Il
corretto smaltimento degli apparecchi usati protegge I'ambiente e le
persone da eventuali conseguenze negative.

Le batterie usate non si devono smaltire gettandole tra i rifiuti domesticil
Le batterie usate devono essere restituite presso i centri di raccolta
pubblici del proprio comune o nei punti in cui vengano vendute le
batterie.

Dichiarazione di conformita e indirizzo del centro assistenza

La lampada & progettata, fabbricata e testata in conformita con la norma
DIN EN 60598 ed & conforme ai requisiti di sicurezza di base di cui alle
direttive UE 2014/35/UE e 2014/30/UE.

La dichiarazione di conformita completa & disponibile presso il seguente
indirizzo del centro assistenza:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.gazqa.com

14 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845
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Con riserva di modifiche tecniche.



Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / indicacién relativa a la responsabilidad
Estimada cliente, estimado cliente:

bale el producto cui y su integridad y estado. En caso de
encontrarse dafiado el cable, un cristal o piezas eléctricas no debe emplear la lsmpara. En
semejantes casos dirfjase inmediatamente a la direccion de servicio abajo indicada
Lea las instrucciones integramente y a conciencia. Evitaré asf errores que pudieran ser causa
de peligro o mal funci Guarde las iones para posteriores consultas.
Entregue las instrucciones a cada siguiente propietario o usuario el producto. Ponga a seguro
que, en caso pertinente, cada complemento recibido se adjunte a las instrucciones.
El fabricante no puede responsabilizarse de dafios personales o materiales debidos a:

. montaje incorrecto

o haber modificado el producto

«  usono conforme a lo prescrito

o noobservacin de las presentes instrucciones

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencién de accidentes
En el montale, el servicio y el deben las nacionales
relativas al montaje y a la prevencién de accidentes. Observe siempre los simbolos del
embalaje y de estas instrucciones de montaje. I significado exacto de los simbolos puede
consultarse en la siguiente relacién:

2 No trabaje nunca estando conectada la tensién a la lampara. Atencion —
ﬁ

iPeligro de muerte! Observe terminantemente las indicaciones
generales de seguridad y advertencias.

Este producto y su embalaje contienen piezas pequefias que pudieran
ser ingeridas por los nifios. iMantenga a los nifios alejados del producto
y de su embalaje!

En estas instrucciones se unos

comparables a los de un electricista que haya absuelto su formacion. De
la conexién eléctrica solo debe hacerse cargo un electricista. Deje que
solo un electricista especializado substituya los cables eléctricos dafiados.

Cuidado, peligro de electrocucion.
Indicacién para las fuentes de luz que no se han previsto para que sean
substituidas por el usuario mismo

Indicaciones sobre el eshozo de montaje
o

X

%

Uso prescrito / empleo erréneo previsible

Este producto tiene el cometido de iluminar. Demés indicaciones para el empleo conforme
con las prescripciones pueden consultarse en el esbozo de montaje de la pég. 22. No exponer
2 fuertes esfuerzos mecénicos o suciedad intensa. Por motivos de seguridad los productos no
deben modificarse y / o remodelarse. Cualquier otro empleo al anteriormente descrito puede
tener como consecuencia dafios del producto. Esto puede suponer peligros como, por
ejemplo, cortocircuito, electrocucion o incendio.

Distancia minima respecto de la superficie irradiada (en metros).

Lampara no apropiadas para la cobertura con material aislante del calor..

Lamparas no apropiadas para la fijacion directa en superficies facilmente
inflamables (solo para la sujecién en superficies no combustibles).

Limpieza / mantenimiento

iEn los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la lsmpara se enfrfe y esté desblogueada! Compruebe la ausencia
de tensién. Para la limpieza regular emplee un pafio seco o ligeramente humedecido pero
nunca productos quimicos o agentes abrasivos

Indicaciones relativas a Ia eliminacién
Esta lampara no debe desecharse con la basura doméstica normal sino
entregarse a un punto de colecta para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electrénicos grandes. Por favor, informese sobre las prescripciones
vigentes en su pais sobre la colecta por separado de aparatos eléctricos y
electrénicos viejos. Desechando correctamente los aparatos viejos se
preserva al medio ambiente y a las personas de posibles efectos
negativos.

iLas pilas no deben desecharse con la basura doméstical Las pilas
gastadas deben entregarse en los puntos de colecta publicos de su
municipio o en cualquier lugar donde se vendan pilas..

Declaracion de conformidad y direccion de servicio
La l4mpara se ha configurado, fabricado y comprobado de acuerdo a la
DIN EN 60598 y cumple las exigencias elementales de seguridad de las
directivas de la UE 2014/35/UE asi como 2014/30/UE.
La declaracion de conformidad integra se ha depuesto en la siguiente
c € direccién de servicio:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
[ compliance@glfbrands.com
NL.  +31(0)852251845

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Navod k montazi

Pred prvnim pouZitim / VylouZeni odpovédnosti
Vazens zékaznice, Vazeny zakazniku,

wybalujte vrobek opatrné a zkontrolujte jeho Gplnost a neporusenost. V pfipadé poskozen
kabelu, skla nebo elektrickych soutasti se svitidlo nesmi provozovat. V takovém pfipadé se
ihned obratte na nize uvedenou adresu servisu.

Prettéte si pozorné tento navod k obsluze. Vyhnete se tak chybam, které by mohly vést ke
vzniku nebezpeti nebo zavady. Névod uschovejte pro pozd&i poutiti. Predejte navod
kazdému daliimu viastnikovi nebo uZivateli vyrobku. Zajistéte, aby bylo k névodu pfipojeno
kazdé pfipadné obdrzené doplnéni.

Vyrobce nemie byt éinén odpovédnym za zran&ni osob nebo skody na majetku v désledku:

©  nesprivné montae

«  zmén provedenych na vyrobku
«  pouiitivrozporu s uréenim

«  nedodrovani téchto pokynd

Bezpenostni predpisy a prevence nehod
Pfi montaZi, provozu a udrzbé dodrzujte nérodni montézni a bezpegnostni predpisy pro
prevenci nehod. Vidy dodriujte symboly na obalu a v tomto montaznim navodu. Presné
wjznamy symbold uvadi nasledujici soupis:

Nikdy nepracute na svitidle, pokud je pod napétim. Pozor - nebezpeéi
ohrozeni sivotal &né dodriujte vieobecna Enostni a
vjstraing upozornéni.

Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé Esti, které mohou déti
spolknout. Vjrobek i obal udrzujte mimo dosah déti!

Tento navod predpoklddd odborné  znalosti, které odpovidaji
F) dokoncenému vzdélani elektrikare. Elektrické pfipojeni smi provédét

pouze kvalifikovany odborny elektrikaf. Poskozend elektrickd vedeni
nechte vyménit vyhradné kvalifikovanym elektrikafem.
Upozornéni k monta#nimu nakresu

o

Fio) Svitidla nejsou vhodné k zakryti tepelné izolaénim materidlem.

Pozor, nebezped razu elektrickjm proudem.
Upozoréni pro svételné zdroje, které nejsou ureny k vjméné
uzivatelem.

Miniméln{ vzdalenost od osvétlenych ploch (v m).

Svitidla nevhodna pro pfimé upevnéni na normalné hoflavé povrchy
m (vhodné pouze pro monts# na nehoflavé povrchy).
Poutiti v souladu s uréenim / Predvidatelné nespravné pouiti

Tento vyrobek slousi k osvétlen. Dalsi informace o pouZit v souladu s uréenim naleznete v
montznim nkresu na str. 22. Nevystavujte silnému mechanickému namahani nebo k
silnému znetisténi. Z bezpetnostnich divoda nesmite virobek ménit a/nebo predélavat.
Jakékolijiné pouiti, nez vySe popsané, maze vést k poskozeni wyrobku. To mize zpiisobit
nebezpeti jako napf. zkrat, raz elektrickym proudem nebo pozar.

Cisténi /Odriba

Pred &idténim / ddribou a pred vyménou svételného zdroje musi svitidlo bezpodmineéng
vychladnout a musi vypnuto! Zkontrolujte odpojeni od napéti. K pravidelnému &isténi
poutivejte suchy nebo mimé naviheny hadfik a nikdy chemikslie nebo abrazivni prostredky.

Pokyny k likvidaci
Toto svitidlo nesmi byt ikvidovano jako bézny komunlni odpad, ale musi
bjt odevzdano na shémém misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informujte se o platnych ustanovenich pro
separovany shér odpadnich elektrickych a elektronickjch zafizeni ve vasi
zemi. Sprévnou likvidaci starych zafizeni chranite Zivotni prostied a lidi
pred moznymi negativnimi disledky.

Baterie nepatii do domovniho odpadu! Poufité baterie odevzdejte ve
vefejnych sbérnéch ve vasi obci nebo viude tam, kde se baterie prodavaiji.

Prohlaseni o shodé a adresa servisu
Svitidlo je navrieno, vyrobeno a testovano v souladu s normou DIN EN
60598 a spliiuje zakladni bezpecnostni pozadavky smérnic EU
2014/35/EU a 2014/30/EU.
Uplné znéni prohlaseni o shodé je uozeno na nasledujici adrese servisu:

c E FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.gazqa.com

4 compliance@qlfbrands.com

Ni  +31(0)852251845

Technické zmény vyhrazeny.
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Instrugdes de montagem

Antes da primeira utilizagio/ Aviso de responsabilidade

Estimados clientes,

Desembale o produto de forma cuidadosa e verifique se esta completo e intacto. A luminria
ndo pode ser utilizada se apresentar danos no cabo, no vidro ou nos elétricos.

OAZOA

06nyisg cuvappoAdynong

Mpw T mpwm xpron / YréSeign uBivng
Avaree neAén,
aNOOUGKEVAGTE To TPOIGY MPOTEKTIKA Ka ENEVETE To WG TPOG TNV TANPGTITA Kat TV

Se for o caso, entre de imediato em contacto com a morada do servigo de assisténcia indicada
abaixo.

Leia atentamente estas instrugdes. Desta forma, evita erros que podem resultar em perigos
ou anomalias de funcionamento. Guarde as instrugdes para consulta futura. Entregue as
instrugBes a todos os proprietarios ou utilizadores subsequentes do produto. Certifique-se de
que qualquer eventual expanso é inclufda nas instrugBes.

0 fabricante ndo se pode responsabilizar/ser responsabilizado por danos pessoais ou
materiais que sejam causados por:

«  montagem incorreta

«  modificages efetuadas no produto

. utilizagdo indevida

«  inobservancia das presentes indicagdes

Normas de seguranga e de prevengo de acidentes
Para efeitos de montagem, operagdo e manutengdo observe as normas nacionais de
seguranca e de prevengdo de acidentes. Observe sempre os simbolos na e nestas

é Tou. e iy 00 kakB10, To el ) Ta nAEKTpUd upn, Sev
va ) . 3¢ pua tétola mepl {re apéowg
atn i08uvon oépBic nou avadépetal napadt.
AaBdote npooeKTixd TS napoboes oBnyies. Me tov Tpémo auté anodedyete opdhuata, ta
omola B oe évav KivBUVO f i f BAGBN. DuAGETe kahd
g oBnyies via Hetayevéotepes epwtioels. Mapabiote g onyies e k&Be enbpevo
WBloktt f XpoT Tou MpoibvToG. Beawwdeite GTL K4BE eVBEXOHEVN TPOCBAKN, oL
NapBdvete, emouvdrnerat oTig oBnyies.
0 KataokeuaoTriG Sev uopel va kataotel uneBuvos kat/f Uéhoyos yia owpatikés BAGBEG
Katt UNKEG ZtEG TTou TtpokaAoUVTaL amo:

o codahpévn auvappoAdynon
«  tporomouioeis mou éxouv yivet oto npoidy
o unevBeBewypévn xprion

e unuipnon autdy Twy unoBeifewy

NpoSiaypacéc yia Ty acdéheta ket my npéAndn atuxnpéTwy
T 0 uvapuoAdynon, T Aettoupyia ka m ouvtpnon AGBete undn T ebues
Kat tpSAndng néva unéPn T

instrugBes de montagem. Os significados mais precisos dos simbolos podem ser consultados
na seguinte enumeragao:

Nunca realize trabalhos na luminaria se a mesma estiver sob tensdo.
Atengio ~ perigo de vida! Observe obrigatoriamente as indicagdes
gerais de segurana e as adverténcias.

Este produto e a sua embalagem contém pegas pequenas que podem
ser engolidas por criangas. Mantenha o produto e a embalagem fora do
alcance das criangas!

Estas instrugdes
correspondem a uma formagdo profissional de eletricista. A I|ga;ao
elétrica s6 pode ser realizada por um eletricista profissional. Cabos
elétricos dani 56 podem, ser substituidos por um
eletricista.

Cuidado, perigo de choque elétrico.
Indicagao relativa a fontes de luz que no se destinam a ser substituidas
pelo utilizador.

&x-[>l>

Indicages relativas ao esquema de montagem

JO 5m E Distancia menor até as superficies iluminadas (em m).
Luminérias ndo adequadas para cobertura com material de isolamento
térmico.
Luminrias ndo adequadas para fiagdo direta em superficies

(apenas adequadas para fixagdo em superficies

%

Utilizagdo correta/ utilizagio incorreta previsivel

Este produto destina-se 3 iluminao. £ possivel consultar mais informagdes sobre a finalidade
prevista no esquema de montagem pag. 22. N3o expor o produto a tensdes mecanicas fortes
ou sujidade intensa. Por motivos de seguranca, ndo é permitido modificar e/ou conver(er o

nao comburentes).

opBoAa Tévw ot CUCKEUGGIA KaL OTIS TaPOUCES 0BNYiES cuvapuohdynans. TN axpiBi
onpacia twv oupBdAwv Ba Bpeite otov MapaxdTw Hivaka:
Mnv ekteheite moté epyaoies oTo wrioTké Stav avtd eivau
ouvbeBepivo oto pedpa. Mpocoxi - KivBuvos Bavérou! Mpooifte
omwobiinote g  yevikég unodeifeic  aodaheiag Kt TG
npoeiBonounTIKéG UMoBEIEeLS.
To npoiév auté Kat n Tov nepiéxouY
A MOV UNOPOVY Ve KaTamoBoGY ané Maubid. Kpatdite o matbid: pokpi
ané o mpoiév kat T cuokevaial
o napouas< oEnv\ec TPOITOBETOVY EEEIBIKEVEVES WOELS, Tow
H nhexcpucd
s 00VBEON EMUTpETETaL VA YIVETAL HOVO QTG KATAPTLOREVD NAEKTPOABYO. Ot
“ nhextpukol aywyol tou éxouv UrooTel Intd npénet v avikadioTavial
ané

Mpoooxn, kivsuvog nhextporAngias.
Yr68ei€n v myés dwtés, mou Sev mpoopifoviat v avtikaBiotavtat
ané o xpriot.

/N

Yné8etEn vt 1o oxeBIaypappa GuVappoASYNoNg

\/] 0,5m E EAGyLoTn ambotacn mpog GwTopéves emidaveteg (o m).
L?ﬁ‘]i Dotk axardMnAa yia kiAo pe BepHOROVWTIKS UAKG.
% DWTLOTIKG axatdMnAa yia aEVBELag OTEPEWON O€ KaVOVIKA EDPAEKTEG
x m emdaveteq (KatdAAO HOVO Yia OTEPEWON OE AKAUOTES EMipAVELET).
xerion/ d évn xprion

To npoiéy auts Vi pwriops. oxeTkd pe T
evBeBeLypEvn Xprion Wopelte vl Bpeite 00 oxeBAypap cUVapoAdynanG ek, 22. Mnv
10 exBETETe o yueydn unKavuc Kexanéunon  peyan punavan. fia ASyous acpakelag

produto. Uma utilizagdo diferente da descrita pode resultar na i do  6ev va Kaw/A va 0 npoi6v. Xprion SladopeTiki
produto. Tal pode provocar perigos como, por exemplo, curto-circuito, choque elétrico ou ané autA mou propel va InuLd oto npoidv. Autd
incéndio. Jropet va KWBOVOUG, TLX. ; {a ) nupkayd.
Limpeza/ manutengio KaBaptopde/Suvtripnon

dell / 5 damudanca de lampadas, a | Se nepi epyaotiv Kt pw Ty aMAayi Twv fipwy, 1

padas,
tem de estar obrigatoriamente fria e desligada da tenso! Verifique a auséncia de tensio.
Para a limpeza regular utilize um pano seco ou ligeiramente humedecido, e nunca produtos
quimicos ou abrasivos.

Indicagdes relativamente a eliminagio

Esta lumindria ndo pode ser eliminada com o lixo doméstico normal; tem
de ser depositada num ponto de recolha para a reciclagem de

elétricos e de grandes dimensdes. Informe-se
sobre as disposicBes em vigor no seu pais sobre a recolha separada de
residuos de elétricos e eletré Acl 30 correta
dos seus residuos de equipamentos protege o ambiente e as pessoas de
eventuais efeitos negativos.

As pilhas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico! As pilhas
usadas tém de ser depositadas nos pontos de recolha municipais ou em
estabelecimentos que vendam pilhas.

Declaragdo de conformidade e morada do servigo de assisténcia
A lumindria foi concebida, fabricada e testada conforme a DIN EN 60598
e cumpre os requisitos de seguranca essenciais das Diretivas da UE
2014/35/UE e 2014/30/UE.
A declaragéo de conformidade completa pode ser solicitada através da
c E seguinte morada do servigo de assisténcia:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
4 compliance@alfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

Reserva-se o direito a alterades técnicas.

BWTLOTIKS MPEMEL Vet EXEL OMWOBATOTE KPUITEL Kt Vet EXEL anopovwBel and Ty napoxr
hong! EAéyére 6T Bev Undpxel Thon. T Tov TaKTikS KaBapLopS XPNOLHONOLELTe Eva aTeyvd
1 eAaypd UYPS VL KaL U XPNOUOTOLELTE TOTE XMtk A AetavTik péoa.

Yrobeiges yia v andppupn
To pumioTiks Bev enurpéneta va anoppidBe ue Ta Kavovid okt
& mpénel va { §exwplota oe éva onpeio
GUMOYAG YL TNV avakd by kat DV GUOKEU®Y
Heydhou peyéBouc, MANPodOPNBELTe OXETIKG JE TIC LOXUOUTES SLOTAEELS
™G XWPAS 0aC ylo TN XWPLOTH oUNOYF anoBARTWY NAEKTPLKOL Kal
nhextpovikoy  efomhiopod. Me T owot SidBeon  amoAitwy
6 o o mepBEMov Kal ol avBpwmol and

TUBQVEG ApVNTIKEG EMUTTOOELS

Ou pnataples Sev avikouv ota owiakd aropplupatal Ot dBeteg
unatapleq npénet va napasiBovat ota nuéota onueta oukhoyii Tou
5riou oo f onousHnoTe MwAoYVTL praTaplec.

Aihwon ouppopdwong EK kat StedBuvon oéppig
To PuTOTIKG EXEL OXEBLUOTEL, KATAOKEVQOTEL Kat ENeVXBEL olpdwVe e
o mpdtuto DIN EN 60598 kat hnpot Tig aotkés anautioets aodoaheiag
Twv OBnywbv T EE 2014/35/EE ka 2014/30/EE.
H mhripng 8ilwon oupROPPWONG Eival KaTaTeBEYIEVN OTNY MapaKdTw
c € 81e08uvon oépBic:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
>4 compliance@qlfbrands.com
@ +31(0)852251845

Me TV emUAaEN ToL SIKALWHATOS TEXVIKAV TPOMOMOUGEWY.



Paigaldusjuhend

Enne esmakordset kasutamist / Vastutuse markus
Lugupeetud klient,
Pakkige toode ettevaatlikult lahti ja kontrollige selle taielikkust ja terviklikkust. Kui kaabel,
klaas vdi elektriosad on kahjustatud, ei tohi valgustit kasutada. Sellisel juhul porduge

i alitoodud teen ile.
Lugege seda juhendit hoolikalt Iabi. Sellega valdite vigu, mis véivad pshjustada ohtu vi
talitlushaireid. Séilitage juhend hilisemate kiisimuste jaoks. Andke juhend edasi iga jérgneva
toote omanikule vdi kasutajale. Veenduge, et kdik saadud lisad oleksid juhendile lisatud.
Tootja ei saa olla vastutav ja/vdi kohustatud hiivitama isikutele vGi asjadele tekitatud kahju,
mis on pahjustatud:

o ebaprofessionaalne paigaldus
©  tootele tehtud muudatused
. ette ndgemata kasutamine
o olemasolevate juhiste eiramine

Tervise- ja ohutuseeskirja
Jargige paigaldamise, kasutamise ja hooldamise riiklikke paigaldus- ja ohutusnudeid. Pange
alati téhele pakendil ja nendes paigaldusjuhendites olevaid simboleid. Simbolite tapse
tahenduse leiate jirgmisest loendist:
Arge kunagi téotage valgusti kiiljes, kui pinge on olemas. Tahelepanu -
eluoht! Jargige kindlasti iildisi ohutus- ja hoiatusteateid.

See toode ja selle pakend sisaldavad vaikeseid osi, mida lapsed véivad
alla neelata. Hoidke lapsed tootest ja pakendist eemal!

See juhend eeldab erialaseid teadmisi, mis vastavad I6petatud
elektritdtde koolitusele. Elektriiihenduse tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Laskke kahjustatud elektrijuhtmed asendada ainult elektriala
spetsialistil.

ogi oht. Hoiatus
ei ole ette nahtud vahetama,

kohta, mida kasutaja

=P

Paigaldusjoonise juhised
s
. 0,5m7

Vaikseim kaugus kiirgatud pindadest (m)

Valgustid ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjalidega.

Valgustid ei sobi otse paigaldamiseks tavaliselt sittivatele pindadele
(sobivad ainult pai ittesitti

%

Eeldatav kasutamine / ettenahtav véirkasutus
Seda toodet It Lisateavet kasutuse kohta leiate
paigaldusskeemilt Ik 22. Arge asetage valgust suurtele vBi

OAZOA

Montazas instrukcija

Pirms pirmas lietosanas / Atbildibas piezime

ijamais klients,

Uzmanigi izpakojiet produktu un parbaudiet ta pilnibu un neskartibu. Ja kabelis, stikls vai
elektriskas dalas ir bojatas, lampu nedrikst ekspluatét. $ada gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar zemak noradito servisa adresi.

Ripigi izlasiet 3o rokasgramatu. Tadéjadi jis izvairisieties no klidam, kas varétu radit
briesmas vai darbibas traucéjumus. Saglabajiet rokasgramatu vélakam jautajumu uzdozanai.
Nododiet 3 Katram nal produkta ipas vai lietotajam.
parliecinieties, ka jebkura sanemta papildinajuma ir pievienota rokasgramatai. Razotajs
nevar bit atbildigs un/vai saistits ar atbildibu par personu vai mantas bojajumiem, kas
radusies:

©  neprofesionala montaza

e veiktas izmainas produkta

. neplanots lietojums

«  esoo noradijumu neievérosana

Veselibas un drosibas noteikumi

levérojiet valsts un drogibas

Vienmér nemiet véra simbolus uz un Sajas
precizas nozimes skatiet zemak esosaja saraksta:

2 Nekad nestradajiet pie gaismekla, ja ir spriegums. Uzmanibu - dzivibas
ﬁ

darbibai un apkopei.
i jas. Simbolu

bistamiba! levérojiet visparéjos drosibas noteikumus un bridinajumus.

Sis produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.
Turiet bérnus prom no produkta un iepakojuma!

Sis rokasgramata paredz specialas zinasanas, kas atbilst beigusam

elektrotehnikas macibam. Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai
specialists. Bojatas instalacijas Jaujiet aizstat tikai

elektrotehnikas specialistam.

Uzmanibu, elektriska trieca risks. Bridinajums par gaismas avotiem, kas

nav paredzéti lietotaja nomainai.

Montatzas skices noradijumi
rasas st
+ 0,5m’
oMy

Matzkais attalums lidz apstarotajam virsmam (m).

Gaismas nav seganai ar

Gaismas nav pi tiesai uz parasti

virsmam (piemérotas tikai uz

%

Paredzéta lietosana / paredzama Jaunpratiga izmanto3ana
Sis produkts tiek izmantots apgaismo3anai. Papildu informaciju par paredzéto lietosanu

virsmam).

pingetele ega raskele maardumisele. Ohutuse huvides ei tohiks te toodet muuta ja/vGi muuta.
Muu kasutamine kui lalkirjeldatud vib toodet kahjustada. See véib pahjustada ohte, nagu
lihis, elektrilook vai tulekahju.

Puhastamine / hooldus

Valgust tuleks alati enne puhastus-/hooldustédde tegemist jahutada ja toiteallikast lahti
iihendada! Kontrollige, et pinge puudub. Regulaarseks puhastamiseks kasutage kuiva vGi
kergelt niisutatud lappi ja drge kunagi kasutage kemikaale v6i abrasiivseid puhastusvahendeid
/ puhastusvahendeid.

Juhised utiliseerimiseks
Seda valgustit ei tohiks tavaparases majapidamisjaitmetes dra visata. See
tuleks viia suurte elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuspunkti.
Palun uurige oma riigis kehtivaid stteid seoses elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete eraldi kogumise kohta. Teie jadtmete

[r— dige kiitlemine kaitseb keskkonda ja inimesi vimalike negatiivsete
tagajérgede eest.

Patareid ei kuulu majapidamisiaatmete hulka! Kasutatud patareid tuleb
viia oma kohaliku avalikesse i i Voi sinna,
kus patareisid miliakse.

ja

Valgusti on kavandatud, toodetud ja testitud vastavalt EN 60598 ja see

vastab ELi direktiivide 2014/35/E0 ja 2014/30/E0 pohilistele
5 Taielik ioon on saadaval jargnevalt

nimetatud teenindusaadressil:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.qazqa.com

52 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

Muudatused vdivad toimuda ette teatamata.

skatiet uzstadisanas skicé 22. Ipp. Nelieciet gaismu lielam mehaniskam slodzém vai
spriegumiem vai smagai netiribai. Drogibas apsvérumu d&) jums nevajadzétu mainit un/vai
modificét produktu. Jebkura cita lieto3ana, kas nav aprakstita augstak, var bojat produktu.
Tas var radit bistamibu, pieméram, issavienojumu, elektrisku triecienu vai ugunsgréku.

TiriSana / apkope

Gaismu vienmér vajadzétu atdzesét un atvienot no elektroapgades pirms tirianas /
apkopes darbu veiksanas! Parbaudiet, vai nav sprieguma. Regularai tiriSanai izmantojiet
sausu vai nedaudz samitrinatu dranu un nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus
tiri%anas lidzeklus / skrap&Sanas lidzek]us.

Noradijumi par iznicinasanu

So gaismu nedrikst izmest parastajos majsaimniecibas atkritumos. To
vajadzétu nodot lielo elektrisko un elektronisko iericu parstrades punkta.
Ladzu, uzziniet par attiecigajiem noteikumiem par atkritumu elektrisko
un elektronisko ieriéu (WEEE) atsevisku savaksanu jdsu valsti. Pareiza jsu
atkritumu iekartu iznicinasana aizsarga vidi un cilvékus pret iespéjamam
negativam sekam.

Baterijas nepieder majsaimniecibas atkritumos! Lietotas baterijas
janodod sava padvaldiba esosajos sabiedriskajos savakianas punktos vai
jebkur, kur tiek pardotas baterijas.

Atbilstibas deklaracija un servisa adrese
Gaismas ir izstradatas, raZotas un parbauditas saskana ar EN 60598 un tas
atbilst ES Direktivu 2014/35/ES un 2014/30/ES pamata drosibas
prasibam. Pilniga atbilstibas deklaracija ir pieejama pakalpojumu adresé,
kas noradita turpmak:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
52 compliance@lfbrands.com
NL T +31(0)852251845

Var mainities bez bridinajuma.
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Montavimo instrukcija

Prie3 pirmaji naudojima / Atsakomybés pranesimas

Brangus kliente,

Atsargiai produkta ir jo pilnuma ir Jei kabelis, stiklas
ar elektros dalys yra pazeistos, Sviestuvo naudoti negalima. Tokiu atveju nedelsiant kreipkités
j Zemiau nurodyta aptarnavimo adresa.

Atidziai perskaitykite 3ia instrukcija. Taip iSvengsite klaidy, kurios gali sukelti pavojy ar

OAZOA

Instructiuni de montare

Tnainte de prima utilizare / Notd de rispundere
Drags client,
Desfaceti cu grijs produsul si verificati-| pentru integritate si integritate. Dac cablul, sticla
sau pirtile electrice sunt deteriorate, lampa nu trebuie si fie operat3. in acest caz, v rugém
s4 contactati imediat adresa de serviciu mentionats mai jos.

Cititi cu atentie acest manual. Astfel, evitati erorile care ar putea duce la un pericol sau la o

veikimo sutrikimus. Laikykite instrukcijg vélesnéms uZ
instrukcija kiekvienam sekantam produkto savininkui ar vartotojui. Jsitikinkite, kad bet koks

gautas yra prie ijos. negali bti atsakingas ir/arba
priverstas atsakyti uz asmeny ar daikty 7ala, kuria sukelia:

«  neprofesionalus montavimas

. atlikti pakeitimai gaminant

. nenumatytas naudojimas

. esamy nurodymy nepaisymas

Sveikatos ir saugumo taisyklés
Laikykités nacionaliniy montavimo ir saugumo taisykliy montavimui, eksploatacijai ir
prieziarai. Visada atkreipkite démesj j simbolius ant pakuotés ir Siose montavimo
instrukcijose. Tikslias simboliy reikémes rasite toliau pateiktame sqrage:
Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démesio - gyvybei
grésmé! Batinai laikykités bendrujy saugos ir jspéjimo taisykliy.
ﬂ

3is produktas ir jo pakuoté turi mazy daliy, kurias gali praryti vaikai.
Laikykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés!

Sis vadovas reikalauja specializuoty Ziniy, atitinkangiy baigta elektros
darby mokyma. Elektrinj prijungima gali atlikti tik elektros specialistas.
Sugadintas elektros laidininkas turi biti pakeistas tik elektros specialisto.

Atsargiai, elektros smugio pavojus. Perspéjimas apie Sviesos Saltinius,
kuriy vartotojas neturéty keisti.

Montavimo bréinio pastabos
s 4
{_06m}

Matiausias atstumas iki apviesty pavirsiy (m).

Sviesos netinka dengti 3ilumos izoliacinemis medziagomis.

Sviesos netinka i ant jprastai
pavirdiy (tinka tik montavimui ant neuzsideganciy pavirsiy).

%

3is produktas § Papildoma i apie naudojima
rasite diegimo eskize p. 22. Neleiskite 3viesai dideliy mechaniniy apkrovy ar jtampy ar stipraus
uztersimo. Saugumo imai keisti ir/arba modifikuoti produkto. Bet koks
kitoks naudojimas nei aprasytas auktiau gali sugadinti produkta. Tai gali sukelti pavojus, pvz.,
trumpajj jungima, elektros smigj ar gaisra.

Valymas / prieziara

Prie3 atliekant valymo / priefidros darbus, Sviesa visada reikia atvésinti ir atjungti nuo
maitinimo Saltinio! Patikrinkite, ar néra jtampos. Reguliariam valymui naudokite sausa ar Siek
tiek sudrékinta skiautele ir niekada ne naudokite chemikaly ar abrazyviniy valikliy / $veitimo
priemoniy.

Naudojimo instrukcijos

Sios dviesos neturéty biti iimetamos j jprastus namy atliekas. Ja reikeéty
perduoti | dideliy elektros ir elektronikos prietaisy perdirbimo punkta.
Suzinokite apie atitinkamas nuostatas dél atliekamy elektros ir
elektronikos jrangos (WEEE) atskiro rinkimo jasy 3alyje. Teisingas jisy
atliekamy jrenginiy Salinimas apsaugo aplinkg ir Zmones nuo galimy
neigiamy pasekmiy

Baterijos neturi biti i$metamos j namy atliekas! Naudotos baterijos turi
biti pristatytos | vieus rinkimo punktus jasy savivaldybéje arba bet kur,
kur parduodamos baterijos.

Atitikties deklaraci

q3

i serviso adresas

Sviesa yra suprojektuota, pagaminta ir i3bandyta pagal EN 60598 ir
atitinka ES direktyvy 2014/35/EU ir 2014/30/EU pagrindinius saugumo
reikalavimus. Visiska atitikties deklaracija yra prieinama paslaugy adrese,
nurodytoje toliau:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.gazqa.com

1 compliance@qlfbrands.com

NL. F +31(0)852251845

Gali pasikeisti be jspéjimo.

defectiune. Pstrati manualul pentru intrebiri ulterioare. Dati manualul fiecirui proprietar
sau utilizator ulterior al produsului. Asigurati-va c4 orice supliment primit este atasat
manualului. Producitorul nu poate fi responsabil si/sau obligat s& réspunda pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor prin:

. montare necorespunzitoare

o modificari facute produsului
« utilizare neconforms
o ignorarea instructiunilor existente

Regulamente de sinatate si Securitate

Respectati reglementirile nationale de instalare si de securitate pentru instalare,
functionare si intretinere. Observati intotdeauna simbolurile de pe ambalaj si in aceste
instructiuni de instalare. Consultati lista de mai jos pentru semnificatiile precise ale
simbolurilor:

A

A
K

A

Indicatii pentru schita de montaj

i 0,5m}
oMy
X

i@

%

Utilizare intentionata / abuz previzibil

Acest produs este folosit pentru iluminat. Informatii suplimentare despre utilizarea
prevazutd sunt date pe schita de instalare p. 22. Nu expuneti lumina la sarcini sau tensiuni
mecanice mari sau murdarie grea. Din motive de sigurant3, nu trebuie s schimbat si/sau s3
modificati produsul. Orice utilizare altfel decat cea descrisa mai sus poate deteriora
produsul. Acest lucru poate provoca pericole, cum ar fi scurtcircuit, soc electric sau incendiu.

Nu lucrati niciodats la lampa atunci cind exist3 tensiune. Atentie -
pericol de viati! Respectati neaparat regulile generale de securitate si
avertismente.

Acest produs si ambalajul séu contin piese mici care pot fi inghitite de
copil. Tineti copiii departe de produs si de ambalaj!

Acest ghid presupune cunostinte de specialitate, care corespund unei
educatii finalizate in domeniul electric. Conexiunea electricé poate fi
realizata numai de un specialist electrician. Lasati cablurile electrice
deteriorate s fie inlocuite exclusiv de un specialist electrician.

Atentie, pericol de electrocutare. Avertisment pentru sursele de lumina
care nu sunt destinate s3 fie inlocuite de utilizator.

Cea mai mic distant3 faté de suprafetele iluminate (in m).

Luminile nu sunt potrivite pentru acoperire cu materiale termoizolante.

Luminile nu sunt potrivite pentru instalare directd pe suprafete normal
inflamabile (potrivite doar pentru instalare pe suprafete neinflamabile).

Curatare / intretinere

Lumina ar trebui i récitd si de la sursa de inainte de
efectuarea lucrarilor de curatare / intretinere! Verificati daci nu exist3 tensiune. Pentru
curatarea regulats, folositi o carp3 uscatd sau usor umezita si nu folositi niciodata produse
chimice sau curététori abrazive / agent de curétare.

Indicatii pentru eliminare

Aceasts luming nu ar trebui s3 fie aruncatd la gunoiul obisnuit din
gospodarie. Ar trebui predata unui punct de colectare pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice mari. Vi rugdm si aflati despre
prevederile relevante privind colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (WEEE) din fara dumneavoastra.
Eliminarea corectd a echipamentelor dumneavoastr de deseuri
protejeazs mediul si 0amenii impotriva consecintelor negative potentiale.
Baterile nu fac parte din deseurile menajere! Bateriile folosite trebuie
predate la punctele de colectare publice din municipalitatea
dumneavoastra sau oriunde se vand bateril.

Declaratie de conformitate si adres3 de serviciu
Lumina este proiectats, produs si testatd in conformitate cu EN 60598 si
indeplineste cerintele fundamentale de siguranta ale Directivelor UE
2014/35/UE si 2014/30/UE. Declaratia completd de conformitate este
disponibils la adresa de serviciu mentionats in continuare:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com

4 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

Poate fi modificat fara notificare prealabild.



Navodila za montazo

Pred prvo uporabo / Izjava o odgovornosti

Spostovani kupec,

Previdno razpakirajte izdelek in preverite njegovo popolnost in neposkodovanost. e so
kabel, steklo ali elektritni deli poskodovani, svetilke ne smete uporabljati. V takem primeru
se nemudoma obrnite na spodaj navedeni servisni naslov.

Pazljivo preberite ta navodila. Tako se izognete napakam, ki bi lahko povzrotile nevarnost ali
okvaro. Shranite navodila za kasnej3a vprasanja. Navodila predajte vsakemu naslednjemu
lastniku ali uporabniku izdelka. Poskrbite, da bo vsak prejet dodatek prilozen navodilom.
Proizvajalec ne more biti odgovoren in/ali odgovoren za osebno ali materialno $kodo, ki jo
povzroti:

©  neprofesionalna montaza

o spremembe, ki so bile narejene na izdelku
«  neprimerna uporaba

o ignoriranje obstojetih navodil

Zdravstveni in varnostni predpisi
Upostevajte nacionalne montazne in varnostne predpise za montazo, obratovanje in
vzdrzevanje. Vedno upostevajte simbole na embalazi in v teh montaznih navodilih. Natantne
pomene simbolov najdete v naslednjem seznamu:

Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
za fivljenje! Upostevaite splosna varnostna navodila in opozorila.

Ta izdelek in njegova embalaza vsebujeta majhne dele, ki jih lahko
otroci pogoltnejo. Otroke drite stran od izdelka in embalaze!

Ta navodila predpostavjajo strokovno znanje, ki ustreza dokontanemu
izobrazevanju v elektro obrti. Elektriéni priklju¢ek sme opraviti samo
strokovnjak za elektriko. Poskodovane elektriéne vodnike naj zamenja
samo strokovnjak za elektriko.

Pozor, nevarnost elektriénega udara. Opozorilo za svetlobne vire, ki niso
namenjeni zamenjavi s strani uporabnika.

A\
A
K
A

Navodila za montaini naért
e
{ 05m]

Najmanja razdalja do obsevanih povrsin (v m).

Lugi niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskimi materiali.

Luti niso primerne za neposredno namestitev na obitajno vnetljive
povrdine (primerne samo za namestitev na nevnetljive povrsine).

% e

Namenjena uporaba / predvidljiva zloraba
Ta izdelek se uporablja za razsvetljavo. Dodatne informacie o predvideni uporabi so podane
na skici str. 22. Ne It svetlobe velikim ali

OAZOA

Upute za montazu

Prije prvog koristenja / Napomena o odgovornosti
Postovani kupte,

ailjivo otpakirajte proizvod i provjerite njegovu potpunost i neostecenost. Ako su kabel,
staklo il elektrieni dijelovi oteceni, svjetiljka se ne smije koristiti. U takvom slucaju odmah
se obratite na dolje navedenu servisnu adresu.
Pailjivo protitajte ovu uputu. Na taj natin izbjegavate pogreske koje bi mogle dovesti do
opasnosti ili kvara. Cuvajte uputu za kasnija pitanja. Predajte uputu svakom sljedecem
viasniku il korisniku proizvoda. Provierite je Ii svaki primljeni dodatak prilozen uputi.
Proizvodat ne moze biti odgovoran i/ili odgovoran za Stetu na osobama li stvarima koja je
uzrokovana:

o nestrutna montaza

o izvrdene promjene na proizvodu
. neprimjerena upotreba

o zanemarivanje postoje¢ih uputa

Propisi o zdravlju i sigurnosti

Pratite nacionalne montaZne i sigurnosne propise za montazu, rad i odrzavanje. Uvijek
obratite paznju na simbole na pakiranju i u ovim uputama za montazu. Toéna znagenja
simbola potraite u sljede¢em popisu:

c Nikada ne radite na svjetilici kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
ﬁ

za tivot! Obavezno se pridriavaijte opéih sigurnosnih uputa i

upozorenja.
Ovaij proizvod i njegova ambalata sadre sitne dijelove koje djeca
Upute za montainu skicu

mogu progutati. Driite djecu dalje od proizvoda i ambalae!

Ove upute pretpostavljaju strucna znanja koja odgovaraju zavréenom
obrazovanju u elektrotehni¢kom zanatu. Elektriéni prikljucak smije
izvrsiti samo struénjak za elektriku. Otecene elektriéne vodove neka
zamijeni iskljuéivo strutnjak za elektriku.

Oprez, opasnost od elektri¢nog udara. Upozorenje za izvore svjetlosti koji
nisu namijenjeni zamjeni od strane korisnika.

Najmanja udaljenost do osvijetljenih povrina (u m).

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povréine
(prikladna samo za ugradnju na nezapaljive povrsine).

upotreba /
Ovaj proizvod se koristi za rasvietu. Dodatne informacije o namjeravanoj upotrebi nalaze se
nai skici str. 22. Ne izlaite svjetlo velikim mehanickim opterecenjima ili

napetostim ali motnemu umazaniji. Zaradi varnostnih razlogov ne smete spreminjati in/ali
spreminjati izdelka. Vsaka druga uporaba kot opisana zgoraj lahko poskoduje izdelek. To lahko
povzroti nevarnosti, kot so kratki stik, elektri¢ni udar ali pozar.

Eistenje / vzdrievanje

Ludi Je treba vedno ohladiti in odklopiti od napajanja, preden se izvajajo Eistenje /
vzdrievalna dela! Preverite, ali ni napetosti. Za redno ¢isenje uporabite suho ali rahlo
navlazeno krpo in nikoli ne uporabljajte kemikalij ali abrazivnih istil / Eistilnih sredstev.

Navodila za odstranjevanje
Te luti ne bi smeli odstraniti v obi¢ajnih gospodinjskih odpadkih. Predati

elektronskih naprav. Prosimo, da se pozanimate o ustreznih dolotbah
glede lotenega zbiranja odpadne elektriéne in elektronske opreme
(WEEE) v vasi drzavi. Pravilno odstranjevanje vase odpadne opreme S¢iti
okolje i ljudi pred morebitnimi negativnimi posledicami.

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke! Rabljene baterie je treba
oddati na javnih zbirnih mestih v va3i obini ali kjerkoli se prodajajo
baterije.

servisni naslov
Lué je zasnovana, izdelana in preizkusena v skladu z EN 60598 n izpolnjuje
temeljne varnostne zahteve direktiv EU 2014/35/EU in 2014/30/EU.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na servisnem naslovu, navedenem
v nadaljevanju

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com

4 compliance@glfbrands.com

NL. # +31(0)852251845

1zjava o skladnosti

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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naponima ili jakom zaprljanosti. 1z sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili
modificirati proizvod. Bilo koja druga upotreba osim one opisane gore moZe ostetiti
proizvod. To moze uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, elektri¢nog udara ili pozara.

Eiscenje / odriavanje

Svjetlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego ito se obave radovi na
&id¢enju / odriavanju! Provjerite postoji li napon. Za redovito &ig¢enje koristite suhu ili lagano
vlainu krpu i nikada ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za ¢idéenje / sredstva za
ribanje.

Upute za zbrinjavanje

Ovo svjetlo ne bi trebalo odlagati u normalni ku¢ni otpad. Trebalo bi ga
predati na miesto prikupljanja za recikliranje velikih elektricnih i
elektronitkih uredaja. Molimo vas da se informirate o relevantnim
odredbama o odvojenom sakupljanju otpadne elektriéne i elektronicke
opreme (WEEE) u vasoj zemlji. Ispravno odlaganje vase otpadne opreme
titi okoli3 i ljude od potencijalnih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom otpadu! Rabljene baterije moraju se predati
na javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opcini il bilo gdje gdje se
prodaju baterije.

iadresa servisa
Svietlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EU. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na servisnoj adresi
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
)4 compliance@qlfbrands.com

 +31(0)852251845

Izjava o sukladnosti

Predmet promjene bez prethodne najave.



Szerelési Gitmutaté

Az elsG haszndlat elitt / Feleldsségi nyilatkozat
Kedves vésarlo,
Gvatosan csomagolja ki a terméket, és ellendrizze annak teljességét és sér égét. Haa

OAZOA

WHCTPYKUMM 32 MOHTaX

Mpean mbpeata ynotpe6a / 3abenexa 3a oTroBOPHOCT
YBaxaemu knveute,

kabel, az iiveg vagy az elektromos alkatrészek sériiltek, a lampét nem szabad izemeltetni.
Ilyen esetben azonnal forduljon az alébbi szervizcimhez.

Olvassa el figyelmesen ezt az dtmutatét. Ezzel elkerilheti azokat a hibakat, amelyek veszélyt
vagy mikodési zavart okozhatnak. Grizze meg az Gtmutatdt kés6bbi kérdésekhez. Adja 4t az
Gtmutatét a termék minden kovetkez6 tulajdonosanak vagy felhasznaldjanak. Gy6z6djon
meg réla, hogy minden kapott kiegészités csatolva van az itmutatdhoz. A gy4rté nem lehet
felel6s és/vagy kételezhetd személyi vagy vagyoni kérokért, amelyeket okoz:

©  helytelen szerelés
o aterméken végrehajtott modositasok

«  nem megfelels hasznlat

o ajelenlegi utasitasok figyelmen kiviil hagydsa

Egészségiligyi és biztonsagi szabilyok

Tartsa be a nemzeti telepitési és biztonsagi elirésokat a telepitéshez, izemeltetéshez és

karbantartdshoz. Mindig vegye figyelembe a csomagolison és ezekben a telepitési
talalhato A pontos jelentését a kovetkezé

listabdl veheti:

A
A
b

Soha ne dolgozzon a ldmpan, ha fesziiltség van. Figyelem - életveszély!
Mindig tartsa be az altalanos biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat.

E2.a termék és csomagoldsa apré részeket tartalmaz, amelyeket a
gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tévol a terméktél és a
csomagoldstol!

Ez az Gtmutat6 szakmai it feltételez, amelyek

befejezett elektrotechnikai képzésnek. Az elektromos csatlakozast csak
egy elektrotechnikai szakember végezheti el. A sériilt elektromos
vezetékeket kizar6lag egy elektrotechnikai szakember cserélje ki.

Vigydzat, dramiités veszélye. Figyelmeztetés a felhaszndlé 4ltal nem
cserélhets fényforrasokra.

/N

Osszeszerelési rajz utasitésai

A legkisebb tavolsdg a megviligitott feluletektdl (m).

A fények nem alkalmasak hészigeteld anyagokkal vald bevonssra.

A fények nem alkalmasak kozvetlen telepitésre normalisan éghets
feliiletekre (csak nem éghetd feliiletekre telepitésre alkalmasak).

Szandékos hasznlat / eldrelathato visszaélés
Ezt a terméket vildgitasra haszndljak. A tervezett vonatkozo tovabbi

npoAyKTa U ro 32 mAKoTa U Mpu
N0BPEAa Ha KABENa, CTBIAOTO AW NEKTPUIECKATE YaCTH, OCBETUTENHOTO TANO He TpAGEa
4 ce anon38a. B Takbe Cnyuali HE3ABABHO Ce CBLPIHETE C NOCONEHIA N0-A0NY CepBi3EH

anpec.
BHUMATENHO NPONETETE T0Ba PHKOBOACTEO. 10 TO3U HauH UIBATBATe PELIK, KOUTO Bixa
MOF/M A2 AOBEAAT A0 ONACHOCT AN C i 3a

6baeut BbpocK. MpeaaiiTe PHHOBOACTBOTO Ha BCeKY CIEABALL COBCTBEHMK WM
n0TPe6UTEN Ha NPOAYKT. YBEPETE Ce, e BCeKM NONyHeH AObIHUTENeH MaTepHan &

NPUNOMEH KbM PBKOBOACTBOTO. IPOUIBOAUTENAT HE MOXE A3 BbAE OTTOBOPEH W/uAn
33/B/KEH 33 LIETH Ha XOPA WM UMYLLECTBO, MPUIMHEHH OT:

o HenpodecuoHaneH MOHTaN
o NpomeHw, HanpaseHy B NPOAYKTa

o HenpeasnaeHo WanonzBaHe

o npeweBpersate Ha HanMIHATE ykasaHHA

3ApaBHM U Ge30NacHOCTHY pasnopeaty
CnassaiiTe HaLMOHANHUTE NPABUAA 33 MOHTAX 1 GE30NACHOCT NPU MOHTAX, EKCNAATALMA
W NOAAPbKK. BUHArM OGbPHETE BHUMaHME Ha CUMBOAUTE BbpXy ONaKOBKATa 1 B Tesn
MHCTDYKLIY 33 MOHTA. 32 TOUHMTE 3HAYEHUA HA CUMBOATE Ce OGBPHETE KbM CReaHNA
cnncok:
HuKora He pa6oTeTe Ha OCBETUTENHOTO TANO, KOFATO MMa
A HanpexeHue. BHUMaHue - onacHoCT 3a xueoTa! Cnassaiite
33AbMKUTENHO 06WMTE NPaBuAa 3a 6e30NacHOCT M NPeAYNPeXAEHUA.
To3 NPOAYKT 1 HEroBaTa ONaKOBKa CHABPIKAT MA/IKM HACTH, KOUTO
[N\ s e
onakoskara!
ToBa PLKOBO/ACTBO NPEANIONara CNEUMaNN3MPaH NOSHaHUA, KOUTO
) cvoTBercTBaT Ha oByuenie 8
ENeKTPUECKOTO CBLP3BaHE MOXe A2 Ce U3BLPIWBA Camo OT
K Nossonere Ha
€N1eKTPUYECKM NPOBOAHNUY A2 BbAAT 3aMeHEHM Camo OT
€N1EKTPOTEXHNYECKM CReUManNCT.
BHUMaHM e, ONacHOCT OT TOKOB yAap. MIpeaynperaeHme 3a UTouHMLM
Ha CBETAMHA, KOUTO He Ca NPeAHa3HaueHM Aa GbAaT CMeHAHN oT
noTpe6uTens.

/N

YKasaHia 32 MOHTaMHa CKULLA

Hait a0 (8m).

CeeTnHuTe He ca 33 c
matepuan.

CBETAMHATE He Ca NOAXOARWIM 33 AMPEKTEH MOHTAX Ha OBMKHOBEHO
3NaNUMH MOBBPXHOCT (TOAXOAALI CAMO 33 MOHTAX Ha He3ananMMu
nosbpXHOCTH).

ynotpe6a /
To3 NPOAYKT Ce U3NON38a 3a OCBETACHME. [OMbAHATENHA MHOPMALMA 32

itési vazlat 22. oldalan talalja. Ne tegye ki a fényt nagy nek vagy

ynoTpe6a e AaAeHa Ha WHCTanaLMOHHaTa ckuLa CTp. 22. He uanaraiite

vagy er6s Biztonségi okokbdl nem szabad

&s/vagy médositania a terméket. Barmely mas hasznalat, mint amit fent leirtunk, kérosithatja
aterméket. Ez veszélyeket okozhat, mint példaul révidzarlat, dramiités vagy tdiz.

Tisztitas / karbantartas
A fényt mincig e kell hiiteni és l kell vélasztani az dramellétistd| a tsztités / karbantartasi

Ha ronemn wan wnu cuiHo
3ambpeagaHe. OT G 3a He TpA6ea A wlunn
MoAUULMPaTe NPOAYKTa. BCAka YNOTPe6a, pasnviKa T onucaHaTa no-Tope, Me Aa
NOBPEAM NPOAYKTa. TOBa MOXE /13 NPUUMHM OMACHOCTH KAaTo KbCO CheANHERNE,
eneKTPUIECKM YAGP WM NOXaP.

Nouncraane / noaApbHKa
CoetnHaTa suAarM TPAGSA A2 Ge ORTSAEHA U WIKTIONEHa OT SEXPHBIHETO, NP A2

munkdk elvégzése eldtt! Ellendrizze, hogy nincs-e fesziltség.

e / Aanw wama 3a peaosHo

hasznaljon szaraz vagy enyhén nedves rongyot, és soha ne hasznaljon
abraziv tisztitészert / sirolészert.

vagy

Hulladékkezelési utmutaté

Ezt a fényt nem szabad a norml haztartési hulladékban eldobni. Nagy

keésziilékek szolgals

gyﬂjtéponlba el leadi Kérjik, tajékozédjon az elektromos és

clektronikus hulladék (WEEE) kilon gytitésére vonatkozs relevins

é az 6n helyes

elhelyezése védi a kornyezetet és az embereket a lehetséges negativ
kévetkezmények ellen.

Az akkumulstorok nem tartoznak a haztartdsi hulladékbal A hasznalt
a helyi Snk nyilvnos vagy
birhol, ahol akkumulatorokat drulnak, kell leadni.

Megfeleléségi nyilatkozat és szervizcim
Afény a EN 60598 szerint tervezett, gydrtott és tesatelt, és megfelel az EU

2014/35/EU és  2014/30/€U irdnyelveinek alapvetd  biztonsdgi
inek. A teljes a

megadott szervizcimen érhetd el:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.qazqa.com

14 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

El6zetes értesités nélkil valtozhat.
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CyXa WA NeKO HABNAKHEHa KbPNA W HUKOTA He W3non3saiite

XMIMUKanM un

VKasaHwA 32 u3XsbpAAHE
Tasu ceeT/MHa He 6MBA Aa Ce M3XBLPAA B OBUKHOBEHMTE AOMAKMHCKM
otnaabuy. Ta TpAGBa Aa Gbae NpeadeHa Ha MyHKT 3a ChbUpaHe 3a
Ha ronemn P ypeau. Mons,
ce 3a © oTHOCHO

K1 1

cobupare Ha Ko u
(WEEE) ebe sawata crpara. MPaBUAHOTO MIXEBPAAHE Ha BaweTo
OTNaAbuHO 0BOpYABAHE 3aWMTaBa OKOTHATa Cpea W Xopara oT
NOTEHUMANHY HEraTUBHM NOCIEACTBMA.

BaTepuuTe He NPUHaAeXaT Kbm GuTOBUTE OTNagbLy! M3nonssanmte

6atepun TpaGsa Aa GvaaT Ha
NYHKTOBE BbB BaWaTa OBLUMHA WM KBAETO U A3 €, KbAETO Ce NPOAABAT
6atepun.

[lexnapauwn 3a ChOTBETCTBME W aApec Ha cepau3a
CeeT/uHaTa € NPOEKTUPaHa, NPOU3BEACHA 1 TECTBAHA B CHOTBETCTBUE C

EN 60598 ocHoBHHTE 3 Ha
[DupextvieuTe Ha EC 2014/35/EU n 2014/30/EU. MoAata Aeknapauua 3a
CHOTBTCTBME @ Ha/IMIHa Ha CePBU3HUA BAPEC, NOCOHEH N0-AOAY:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.qazqa.com

54 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

Npeamer Ha npomara 6e3 npeaynpexaeHHe.



Montazny navod

Pred prvym poutitim / Upozornenie na zodpovednost

Vazeny zakaznik,

Opatrne rozbalte produkt a skontrolujte jeho tplnost a neporusenost. Ak st poskodené
kabel, sklo alebo elektrické ¢asti, svietidlo nesmie byt prevadzkované. V takom pripade sa
okamiite obrétte na uvedent servisnd adresu.

Dokladne si preitajte tento navod. Tymto sa vyhnete chybam, ktoré by mohli viest k
nebezpetenstvu alebo poruche. Uchovajte ndvod pre neskorgie otézky. Odovzdajte navod
kazdému viastnikovi alebo pouzi i produktu. Uistite sa, Ze akékolvek
prijaté doplnkova informécia je pripojens k navodu. Vyrobca nembze byt zodpovedny
a/alebo niteny niest zodpovednost za $kody na osobach alebo veciach, ktoré boli
sposobené:

©  neprofesiondlna montsz
o uskutonené zmeny na produkte
«  nepredpokladané poutitie

« ignorovanie pritomnych pokynov

Zdravotné a bezpegnostné predpisy
Dodrziavajte nérodné montézne a bezpetnostné predpisy pre monta, prevédzku a udrzbu.
Vidy si vimnite symboly na obale a v tychto montéznych pokynoch. Presny vyznam
symbolov néjdete v nasledujicom zozname:
Nikdy nepracujte na svietidle, ked je napétie pritomné. Pozor -

sivota! Dodriiavajte vieobecné Enostné pokyny

a upozornenia.
Tento produkt a jeho obal obsahujii malé dielce, ktoré by mohli deti
prehitni. Drite deti dalej od produktu a obalu!

Tento navod predpoklada odborné znalosti, ktoré zodpovedaju

genému vzdelaniu v ickom remesle. Elektrické
pripojenie smie vykonat iba odbornik na elektrotechniku. Poskodené
elektrické vedenia nechajte vihradne nahradif odbornikom na
elektrotechniku.
Pozor, & soku. L pre svetelné
zdroje, ktoré nie st uréené na vymenu pouzivatefom.

> == P>

Pokyny k montanemu naértu
e ¢
. 0,5m [

Najmengia vzdialenost k ozarenym plocham (v m).

Svetl4 nie st vhodné na pokrytie tepelnoizola¢nymi materidimi.

Svetld nie si vhodné na priamu instaléciu na beine horfavé povrchy
(vhodné len na instaléciu na nehorfavé povrchy).

%

Predpokladané poutitie / predvidatefné zneu
Tento vyrobok sa pouZiva na osvetlenie. Balie informécie o zamysfanom poufitf ndjdete na
instalatne] skice s. 22. svetlo velkym ickym zatazeniam alebo napatiam
alebo silnému zneisteniu. Z bezpetnostnych dévodov by ste nemali menit a/alebo upravovat
wrobok. Akékolvek pouitie iné ako to popisané vyssie méte poskodit vyrobok. To moze
sposobit nebezpeZenstva, ako je skrat, elektricky Sok alebo poziar.

Cistenie / udriba

Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od napajania pred vykonanim istiacich /
Gdrihovych prac! Skontrolujte, & nie je pritomné Ziadne napitie. Na pravidelné Eistenie
poutivajte suchu alebo mierne navihend handricku a nikdy nepouzivajte chemikélie alebo
abrazivne istiace prostriedky / drhacie prostriedky.

Pokyny k likvidsi
Toto svetlo by nemalo byt likvidované v beznom domacom odpade. Malo
by byt odovzdané na zberné miesto na recykliciu velkych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informujte sa o prislusnych ustanoveniach
tykajucich sa samostatného zberu odpadovych elektrickych a
elektronickych zariaden (WEEE) vo vasej krajine. Sprévna likvidacia vasho
odpadového ~zariadenia chrani Zivotné prostredie a fudi pred
potencidlnymi negativaymi désledkami.

Batérie nepatria do domového odpadu! Poufité batérie musia byt
odovzdané na verejné zberné miesta vo vasej obci alebo kdekolvek sa
predavajd batérie.

Deklaracia zhody a servisné adresa
Svetlo je navrhnuté, vyrobené a testované v sdlade s EN 60598 a spiiia
zékladné bezpeénostné poziadavky smernic EU 2014/35/EU a
2014/30/EU. Uplné vyhlasenie o zhode je k dispozicii na servisnej adrese
uvedenej v nasledujicom:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.gazqa.com
1 compliance@qlfbrands.com
NL. F +31(0)852251845

Predmet zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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OAZOA

Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér heré té paré / Paralajmérim pér pérgjegjési

Zol nderuar,

Zotéri i nderuar, Hapni produktin me kujdes dhe kontrolloni pér té gené i ploté dhe i
paprekur. Né rast t& démtimeve né kabllon, xham ose pjesét elektrike, lampa nuk duhet t&
pérdoret. N& kété rast, ju lutemi drejtohuni menjéheré né adresén e shérbimit t&
pérmendur mé poshté.

Lexoni kété udhézues me kujdes. Késhtu do té shmangni gabimet q& mund té shkaktojné
rrezik ose Mbajeni pér pyetje té Sigurohuni qé ¢do
shtesé e marré té bashkohet me udhézuesin. Prodhuesi nuk mund té mbajé pérgjegjési
dhe/ose té jetojé pér démet personale ose materiale qé shkaktohen nga:

©  Montimii papérshtatshém
o Ndryshimet e kryera né produkt

o Pérdorimii papérshtatshém

©  Mosrespektimi i udhézimeve té dhéna

Udhézimet pér siguring dhe parandalimin e aksidenteve
rregulloret & montimit, dhe . Gjithmoné

kini parasysh simbolet né paketim dhe né kété udhézim montimi. Pér kuptime té sakta t&

simboleve, shihni listén e méposhtme:

Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér

jetén! Sigurohuni & té respektoni udh&zimet e pérgjithshme t&

sigurisé dhe paralajmérimeve.

Ky produkt dhe paketimi i tij pérmbajné pjesé t& vogla q& mund t&

gélltiten nga fémijét. Mbani fémijét larg produktit dhe paketimit!

Kjo udhézim kérkon njohuri té thella, t cilat pérputhen me njé trajnim
té pérfunduar né fushén e punés elektrike. Lidhja elektrike duhet t&
béhet vetém nga njé specialist i licencuar pér puné elektrike. Lejoni &
kabllot elektrike t& démtuara té zévendésohen vetém nga njé specialist i
licencuar pér puné elektrike.

Kujdes, rrezik nga goditja elektrike. Njoftim pér burimet e drités q& nuk
jané té destinuara pér té zévendésuar nga pérdoruesi.

Distanca mé e vogél ndaj zonave té ndricuara (né metra).

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér t& mbuluar me materiale izoluese
termike.

_ Dritat nuk jané té pérshtatshme pér montimin e drejtpérdrejt né
% m sipérfaget normale té ndezés (vetém té pérshtatshme pér montimin né
; sipérfage jo té ndezés).

Pérdorimi i il ém/ imi i

Ky produkt pérdoret pér ndrigim t& tjera mbi pérdorimin e jepen
né skicén e instalimit fage 22. Mos e ekspozoni dritén ndaj ngarkesave mekanike té médha
ose stresit ose ndotjes sé réndé. Pér arsye sigurie, nuk duhet té ndryshoni dhe/ose modifikon
produktin. Cdo pérdorim tjetér pérve atij té pérshkruar mé sipér mund té démtojé produktin.
Kjo mund té shkaktojé rrezige si njé shkurtim garku, tronditje elektrike ose zjarr.

Pastrimi / mirémbajtja:

Drita duhet gjithmoné té ftohet dhe t& ndahet nga furnizimi me energji para se t& kryhet
puna e pastrimit / mirémbaitjes!

Kontrolloni nése nuk ka tension. Pér pastrim té rregullt, pérdorni njé lecké té thaté ose pak
& lagésht dhe mos pérdorni kurré kimikate ose pastrues/abrasiv abrasiv.

Shénime mbi hegjen
Kjo drité nuk duhet té hidhet né mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
Ajo duhet té dorézohet né njé piké kolektimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike t& médha. Ju lutemi té informoheni rreth
dispozitave relevante lidhur me mbledhjen e veguar té pajisjeve té vietra
elektrike dhe elektronike (WEEE) né vendin tuaj. Pér té hedhur né
ményré t& duhur pajisjet tuaja té vietra, ju ndihmoni t& mbrohen mjedisi
dhe njerézit nga pasojat potenciale negative.

Baterité nuk i pérkasin mbeturinave té shtépisé! Baterité e pérdorura
duhet dorézuar né pikat e mbledhjes publike né komunén tuaj ose kudo
qé shiten bateri.

Deklarata e pérputhshmérisé dhe adresa e shérbimit
Drita éshté projektuar, prodhuar dhe testuar né pérputhje me EN 60598
dhe plotéson kérkesat themelore té sigurisé té Direktivave t& BE-s&
2014/35/EU dhe 2014/30/EU. Deklarata e ploté e pérputhshmérisé éshté
e disponueshme né adresén e shérbimit t& pérmendur mé poshté
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com
4 compliance@alfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

N& varési té ndryshimeve pa njoftim.



YnaTtcTeo 3a MOHTaXa

Npe npeata ynotpe6a / MpeaynpeayBatbe 3a OATOBOPHOCT

ToNWTYBaHM KAMEHTe, rocnoauHe,

Orsopere ro W npoBepere r0 3a UenocT U Bo cnyuaj
Ha OWTeTyBatbe Ha KAGENOT, CTAKNOTO WK eNEKTPUNHUTE ACTOBY, NAMNaTa He CMee Aa ce
KopucT. Bo TaKos cnyaj, BeaHal ce oBpaTeTe Ha aApecaTa 3a CepBuC HaBeAeHa NoAONY.
MouwTajre f0 0BOj YNaTCTBO BHUMATENHO. CO Toa Ke W3BerHeTe rPeLIKU KO MOXAT Aa
NPEAM3BUKAAT ONAcHOCT WM AedexT. 3auysajTe 0 YNATCTBOTO 33 WAWA Mpawarba.
O6e3bepeTe cekoja AONONHHTENHa AOAITOK A4 C& NPUNOXH Ha !

AZOA
TR QPAZQ

Montaj kilavuzu

iIk kullanimdan &nce / Sorumluluk uyarisi

Sayin milsteri,

degerli misteri, Uriinii dikkatlice agin ve eksiksiz ve saglam oldugundan emin olun. Kablo, cam
veya elektrikli parcalarda hasar varsa, lamba calistirimamalidir. Bu durumda hemen asagida
belirtilen servis adresine basvurun.

Bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu sekilde tehlikelere veya islev bozukluklarina yol agabilecek
hatalardan kaginirsiniz. Kilavuzu gelecekteki sorular igin saklayin. Herhangi bir ek alindiysa,
kilavuza isaglayin. Uretici, su nedenlerle kisisel veya malzeme hasarindan sorumlu

He MOe A4 6uAe OATOBOPEH W/WK Aa Buae OBBUHET 3a M4HM UNW MATEPU]anHM WTeTH
npeAnsBUKaH 0a:

o HenpasunHa moTaxa

o V3BpLeH NPOMEHN Ha NPOU3BOAOT
«  Henpasunvaynotpea

. HenouuTyBatbe Ha AaAeHMTe ynatcTea

Nponucy 3a Ge36eaHOCT M NpeBeHLM]a Ha Hecpeky
MounTyBajTe ™M HAUMOHATHMTE NPONMCA 32 MOHTawa, paGoTa W oapKyBarbe. CeKoraw
BHUMaBajTe Ha CUMGOATE Ha NaKyBaH-ETO 1 B 0BA YNaTCTBO 33 MOHTAKa. TOUHUTE 3Hauerba
Ha CUMBOAUTE 1 BUpeTe BO CreAHaTa auCTa:
HuKoraw He paGoTeTe NP HaNOH Ha CBETMAKATA. BHUMAHHe -
A onacHocT 3a uBoTOT! OBpaTETe BHUMaHME Ha ONWTHTe Ge36eAHOCHH
W NpeaynpeayBauKy ynatcrsa.
0BOj NPOM3BOA M HETOBOTO NaKyBaHe COAPKAT Man AENOBM KoM
A MOXe fa ce ronTHaT oA Aeuara. [ipwere rM geuara nopaneky oa
NpPOM3BOA0T M NaKyBatbeTo!
OBa ynarcteo 6apa nosHasatse Ha ¢axosm, KOM O/ArOBapaar Ha 3aBplueHo
k] obyka B0 natepcts Moxe Aa
e M3BPWM Camo op AMUe CO AMueHL\E 33 eNeKTpOUHCTanaTepCT8O.
o Huuv Tpe6a uckny Aa ce 3amenar on
JMUE CO NMUEHUa 33 eNeKTPOMHCTANATEPCTBO.
BHUMaHMe, ONacHOCT oA pudeH yAap. 3a
KOM He Ce HaMeHeTH 13 GUAAT 3aMEHETH O KOPUCHUKOT.

/N

YNaTcTea 3a MOHTaHMOT LpTeN

(osm]

Hajmana pactojanie A ocaeTIeHHTE 0BnacT (80 MeTpH).

Coetnara He ce 3 «© janu 3a
ToNAMHCKa M3oNALMa.

| Coemnata We ce MOrOAMM 33 AMPEKTH WHCTanaUMja Ha HOPManHO
% [ﬁm 3aNanaMBN NOBPWMHM (CAMO MOTOAHM 3a MHCTAnALMja Ha HEropAMBH
aliec noBpwMHH).
ynotpe6a /
Oso] npow3soA ce KopHcTH 33 33 HameHara ce
B3AeHM Ha CKMUATa 33 WHCTanawja CTp. 22. He fo M3fOXyBajTe CBETAOTO Ha fotemy

tutulamaz ve/veya sorumlu tutulamaz:

Uygun olmayan montaj

Uriin Gzerinde yapilan degisiklikler
. Amag dist kullanim

. Verilen talimatlarin ihmal edilmesi

.

Gilvenlik ve Kaza Gnleme Yénetmelikleri

Montaj, isletme ve bakim igin ulusal montaj ve is givenligi yénetmeliklerine dikkat edin.
ve bu montaj her zaman dikkat edin.

sembollerin kesin anlamlarini asagidaki listeden bulabilirsiniz:

2 Lambada gerilim altinda asla galismayin. Dikkat - yasam tehlikesi! Genel
ﬂ

giivenlik ve uyar talimatlarini mutlaka dikkate alin.

Bu {iriin ve ambalaji, gocuklanin yutabilecegi kilgik pargalar igerir.
Gocuklan iiriinden ve ambalajdan uzak tutun!

Bu kilavuz, tamamlanmis bir elektrik isi egitimine denk gelen uzmanlik
bilgisi gerektirir. Elektrik baglantisi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapiimalidir. Hasar gormils elektrik kablolarini sadece bir elektrik uzmani
degistirmelidir.

Dikkat, elektrik garpmasi tehlikesi. Kullanicinin degistirmesi igin
tasarlanmanis isik kaynaklar igin yari.

Montaj gizimi igin talimatlar

ot
L 0,5m E Aydinlatiimis alanlara en kiigiik mesafe (metre cinsinden).
ime Isiklar, 1s1 yalitim malzemeleri ile kaplamak icin uygun degildir.

Isiklar normal olarak yanici yiizeylere dogrudan monte edilmek gin uygun
degildir (yalnizca yanmaz yiizeylere monte edilmek igin uygundur).

% oz

Amaglanan kullanim / ngérilen yanhs kullanim
Bu iriin aydinlatma igin kullanilir. Amaglanan kullanim hakkinda daha fazla bilgi montaj
taslaginin 22. sayfasinda verilmistir. Isigi bilyik mekanik yiiklerden, gerilimlerden veya

MEXaHUUKM HaTOBapyBarba WAM HAMOHM MAM TeWKM Nopaan
NpUIMHY, He TPe6a Aa O MeHyBaTe u/unn MOAdUUMPaTe NPOUIBOAOT. Cexaksa ynoTpe6a
PasnMiHa Of OHaa WTO € OnMcaHa Norope MOE Aa ro OlTETH NPoM3BOAoT. OBa MOXeE A3
NPEAN3BIKA ONACHOCTH KAKO KPATOK CTIOj, ENIEKTPHIEH WIOK WM NOXaP.

Uncrere / oppiyBare:
CBetnoro cexoraw Tpe6a 4a ce onaau u ya o Hanoj npea p
paGorara no uncresve / oppiysarve!

yogun kir korumayin. Givenlik nedenleriyle iriini degistirmemeli ve/veya
degistirmemelisiniz. Yukarida agiklanan disindaki herhangi bir kullanim iiriine zarar verebilr.
Bu, kisa devre, elektrik carpmasi veya yangin gibi tehlikelere yol acabilir.

Temizlik / bakim: Isik, temizlik:
bakim islemi yapilmadan énce her zaman sog ve gii
Herhangi bi gerilim olmadgin kontrol edin. Dizeni temizlik cin kuru veya haff nemlibir bez

MpoBepeTe AaNU HeMa HaroH. 3a PEAOBHO UNCTerbe KOPHCTETE CYBO /M NeCHO

KPa Y HHKOTAU He KOPHICTETE XeMMKaAMM WM ABPaSMBHH CPEACTBa 33 HCTErbe.

3abenewwu 30 omemparyearse

Osaa caeTwnka He Tpeba Aa ce dpra BO OBUNHMOT AoMaleH oTnaa, Taa
Tpe6a aa ce PeAaAe Ha MECTO 32 COBMPaKbe 32 PELMKANPatbe Ha FonemH
€NKTPUHHM W eNEKTPOHCKM anapari. Be Monume, uHbopMUpajTe ce 3a
penesaHTHATE OAPEABH 32 N0CEGHO COBUPaKbE Ha OTNa O eNSKTPHHA
W enextponcka onpema (WEEE) so sawara 3emja.
OTCTpaHyBatbe Ha BaWata CTapa OMPEMa ro 3ALITUTYBa OKOAMHATA W
7YFeTO O/ MOXKHM HEraTUBHU NoCneANLA.

BaTepyuTe He NPUNaraaT Ha AOMAILKHOT OTaA! AckopucTenwTe Gatepitn
Tpeba 4a ce NpeaadaT Ha jasHuTe Mecta 3a Cobuparse B0 Bawara
ONLITUHa W Ha CEKOE MECTO Kaje WTO Ce NPoAaBaaT Batepui.

Aexnapayuja a coznacrocm u adpeca Ha ycnyzama

Coetwnkara e W TecTupana so )

EN 60508 u ™ ucnonHysa ocHoBHUTE GesGeawochu Gaparwa Ha
[vipextusute Ha EY 2014/35/EU w 2014/30/EU. Lienockara wsjasa 3a
C006PA3HOCT e AOCTaNHa Ha aJpecaTa Ha ycayraTa HaBeaeHa NOAONY:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

www.qazqa.com

[ compliance@alfbrands.com

NL.  +31(0)852251845

MoAROXHO Ha NpoMmen Be3 M3secTyBatbe.
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kullanin ve veya agindirici i/ovma maddeleri
Atik notlars
Bu 151k normal ev atiklarina atilmamalidir. Bilyiik elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri déniisimil igin bir toplama noktasina teslim edilmelidir.
Liitfen tlkenizde atik elektrikli ve elektronik ekipmanin ayri toplanmasiyla
ilgililgili diizenlemeleri 8grenin. Atik ekipmaninizin doru bir sekilde imha
Mpasunkoto edilmesi, cevreyi ve insanlari potansiyel olumsuz sonuglara karst korur.
—

Piller evsel atiklara it degildir! Kullanilmis piller, belediyenizin halka agik
toplama noktalarina veya pillerin satildigi herhangi bir yere teslim
edilmelidir.

Uygunluk beyan: ve hizmet adresi
Isik, EN 60598’ uygun olarak tasarlanmis, Gretilmis ve test edilmistir ve
AB Yénergeleri 2014/35/EU ve 2014/30/EUnun temel givenlik
gereksinimlerini karsilamaktadir. Tam uygunluk beyani asaida belirtilen
hizmet adresinde mevcuttur.
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
www.qazqa.com
|>< compliance@qffbrands.com
T +31(0)852251845

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.



IHCTPYKLA 3 MOHTaXyY

MNepep nepwmm / npo
WaHoBHa KnieHTKO,
WwaHoBHMii KniekTe, Poanakyiite NPOAYKT 06epexHo Ta nepesipre HOro Ha HaABHICTb BCix
AeTaneii Ta inicHiCT. Y pasi NOWKOKEHHA KAGENIO, CKNa A6O eNEKTPUIHIX HACTUH, namny
He CNIA BUKOPUCTOBYBATH. Y TaKOMy BUNAAKY HEraliHO 3BEPHITHCA 33 BKAZAHOI HILKUE
aApecoto o6cnyrosysanHA.
VB340 MposMTalATe Ueli NOCiGHUK. Lie A0TIOMONE yHKHYT MOMMAOK, 3K MOXYTb npU3BecT
a0 a6o fte NOCIGHMK ANA MAliBYTHIX 3anuTaHb.
jireca, wo ORAETHEA A0 NOCIBHMKa. BAPOGHUK He
Wece sianosigansHocri i/ao He Mo GyTi MpUTATHYTMGH A0 SIAROBIAANLHOCT] 33 OCOBMET
260 matepiansHi 36uTKu, CpusHeni epes:

o HenpasunbHuii MoHTax

. BHeceHi 3MiH1 40 NpoayKTy

o HenpusHauere BUKOPHUCTaHHA

o HeaOTPUMAHHA HAZGHUX BKA3IBOK

Npasuna Ge3nekn Ta NPodINAKTUKH HEWLACHUX BUNAAKIE
[loTpUMyiiTeCh HALOHANLHUX NPaBUN MOHTAKY, eKCnAYaTaLyii Ta 0BCAYrOBYBaHHA. 3aBHan
3BepTaliTe yBary Ha CUMBOAM Ha yNaKOBLL Ta B LbOMY NOCIGHUKY 3 MOHTaXKy. TouHI 3HaueHHA
CUMBONIB HaBEAGHO Y HACTYNHOMY nepeniky:

HiKonW He npalyoiite Npyu Hanpysi Ha namny. YBara - 3arposa xuTTio!
060B'A3KOBO AOTPUMYFTECA 3aranbHIX BKASIBOK 3 Ge3neku Ta
nonepeaeHb.

Liei npoAyKT Ta i0ro ynakoBKa MIcTATb ApI6Hi AeTai, AKi AiTM
MOYTb NPOKOBTHYTW. TPUMaiiTe AiTeil noaani ig NpoaykTy Ta
ynaxosku!

LA iHCTpYKuin NepeaGaiae cneujanbii 3HaHH, Lo BiANoBiAaIoTs
3aKiHueHiiA ocsiTi & rany3i
MOXe BUKOHYBaTH Tinbki Gaxiseus 3 nilieHsicio Ka enewpomomamm
po6oTu. M KaBeni chig 3ami BUKNIOUHO
axiBliem 3 NiLieH3iEr0 Ha eneKTPOMOHTaNKHI PoBOTH.

VBara, HeBe3neKa ypaeHHs eeKTPUUHIM CTPYMOM. MonepeaKeHHs
W00 ZKEPEN CBITNA, AKi HE NPU3HAYEH] 1A 3aMiHK KOPUCTYBaAYEM,

/N

BKa3iBKM LIOAO MOHTaXHOTO KpeCneHHA

(osm]
X

%

HalimeHLa BiACTaHb A0 OCBITACHWX AINAHOK (y MeTpax).

CaitnnbHukn  He
matepianamu.

NIAXOAATS ANA  MOKPUTTA  TennoisonAuiiHMMM

CBITWILHUKA He NPU3HAYeHi AZIA MPAMOTO MOHTAXY Ha HOPMANbHO
3aNaNLHUX NOBEPXHAX (NPUIHAYEHT AILLE AN MOHTAXY HA HETOPIOMHX

noBepxHAX).
p i / nepe Y
Liei npoaykr cn i i wono

HaBe/lena Ha CXeMi MOHTay Ha CTOpIHLI 22. He BUKNaaaiiTe CBITO BEAMKIM MeXaHIMHIM
HaBaHTAEHHAM, Hanpyram abo CWMIbHOMY 3aBPYAHeHHI. 3 MipkyBaHb Geanekw Bu He
NOBUHHI 3MiHIOBATH Ta/a60 MOANGIKYBATM MPOAYKT. BYAb-fike BUKOPUCTaHHA, BIAMIHHE B4
ONUCGHOTO BULLE, MOXE MOWKOANTH NPOAYKT. Lie MOJe MpUIBECTH A HEBeanex, Takux Ak
KOPOTKE 3aMVUKaHHSI, YPAXEHHA e/IEKTPUIHMM CTPYMOM 360 MOXeNa.

Npu6Hpanks / o6cnyrosysanHa:

CBiTNO 33BIAY NOBUHHO OXONIOAKYBATUCA Ta BIAKMIOUATUCA BIA AIKEPENa UBNEHHSA nepes
posirs

MepesipTe, WO HANPYTM HEMaE. [NA PEryAAPHOTO NPUGHPAHHA BUKOPUCTOBY/TE CYXy 260

C1abKo 380NOKEHY TKaHWHY, | HIKO/M HE BMKOPUCTOBY#TE XiMikHi pevoBHHy a6o abpasuski

Mol 3aco6M.

Homamku ujodo ymunisayii
Ll CBITN0 He MOBUHHO BUKWAATUCA B 3BUUaIHMIA NOBYTOBMI CMITHAK,
Woro cnig, 8iaaaTH Ha NYHKT 360py ANA NEePePOBKI BEAMKUX eNEKTPUIHNX
Ta eNeKTPOHHMX npwiadie. Byab nacka, AlsHaiiteca npo BIANOBIAHI
NONOMEHHA WI0AO OKPEMOro 360Dy BIAXOAIB e/eKTpUUHOrO Ta
eneKTpOHHOTO  06nagHanHA (WEEE) y sawili kpaiki. Mpasunbhe
_— YTMNi3aliA  BAWMX BIAXOAE OBNAAHAHHA 3aXMUAE  HABKOAMWHE
CepeaoBuILe Ta MoAeH B MOXIMBIX HEraTUBHIX HACTIAKIE.
AKYMYISTOPU He HanewaTs A0 noByrosoro cwiral BukopucraHi
aKyMYNATODM CAA 38aBaTW Ha NYGAiMHUX nyHKTax 360py y sawii
a6os y micu, ae

npo icmb ma adpeca
Csitno Ta no EN
60598 Ta BiANOBIAAE OCHOBHMM BuMOram 6esnekn [lupekTs EC
2014/35/EU Ta 2014/30/EU. MoBHa Aeknapauis Npo BiANOBIAHICTL
AOCTYNHa 32 3APECOI0 OGCAYTOBYBaHHR, 323HAUEHOIO HIKHE:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.qazqa.com
14 compliance@alfbrands.com
NL. T +31(0)852251845

Nipnarae smiHam 6e3 nonepeKeHHs.
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Uputstvo za montazu

Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti

Postovana Klijentkinjo,

postovani Kijente, Otvorite proizvod paljivo i provjerite ga da i je potpun i neostecen. Ako
postoje ostecenja na kablu, staklu ili elektriénim dijelovima, svjetiljka se ne smije koristi
tom slugaju, odmah se obratite na adresu servisa navedenu u nastavku.

Pailjivo protitajte ovu uputu. Na taj natin cete izbjeci greske koje mogu dovesti do opasnosti
ili kvara. Cuvajte uputu za buduca pitanja. Osigurajte da svaki dodatak koji ste dobili bude
prilozen uputi. Proizvodat ne moe biti odgovoran i/ili odgovarati za 3tetu na osobama ili
materijalima koja su uzrokovana:

o Nepravina montaza
e lzvidene promjene na proizvodu
e Neodgovarajuca upotreba
o Nepostivanje datih uputa

Pravilnici o sigurnosti i prevencili nesre¢a
Postujte nacionalne propise o montazi, radu i odr#avanju. Uvek obratite paznju na simbole na
pakovanju i u ovom uputstvu za montazu. Tatna znaenja simbola potradite u slede¢em
spisku:

Nikada ne radite na napajaniu svietilje. Upozorenje - opasnost za
Zﬁ& S havet e v o

napomena.

Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadrze sitne dijelove koje djeca
A mogu progutati. Driite djecu podalje od proizvoda i pakiranja!

R

Ovaj prirutnik zahtijeva strutna znanja koja odgovaraju zavrsenoj obuci
u elektroinstalacijama. Elektritna veza smije se izvoditi samo od strane
ovlastenog elektroinstalatera. Ostecene elektri¢ne Zice treba zamijeniti
iskljutivo od strane ovlastenog elektroinstalatera.

Pazite, opasnost od elektri¢nog udara. Napomena za svjetiljke koje nisu
namijenjene zamjeni od strane korisnika

/N

Uputstva za montaznu skicu

€ 0,5mE

Najmanja udaljenost do osvijetljenih podrutja (u metrima).

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povrdine
(samo su prikladna za ugradnju na negorive povrsine)

%

upotreba /
Ovaj proizvod se koristi za osvjetljenje. Dodatne informacije o namjeni nalaze se na skici za
instalaciju na stranici 22. Ne izlaite svjetlo velikim mehanickim opterecenjima, stresu ili
jakom zaprljanju. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili modificirati proizvod.
Svaka upotreba koja se razlikuje od one opisane moze ostetiti proizvod. To moze uzrokovati
opasnosti poput kratkog spoja, elektri¢nog udara ili pozara.

Ciscenje / odriavanje:

Svjetlo uvijek treba ohladiti i iskljuiti iz napajanja prije nego Sto se obavi &iséenje /
odriavanje!

Provierite da nema napona. Za redovito &iscenje koristite suhu ililagano viaznu krpu i nikada
ne koristite kemikalije li abrazivna sredstva za Eiscenje.

Biljeske o odlaganju

Ova svjetiljka se ne smije odlagati u obi¢ni kuéni otpad. Treba je predati
na mjesto za prikupljanje radi recikliranja velikih elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Molimo vas da se informiete o relevantnim odredbama u vezi
sa odvojenim prikupljanjem otpada od elektriéne i elektronicke opreme
(WEEE) u vasoj zemlji. Pravilno odlaganje va3e stare opreme ititi okolinu
i ljude od mogucih negativnih posljedica

Baterije ne pripadaju kuénom smecu! KoriStene baterije treba predati na
javnim mjestima za prikupljanje u va$oj opini ili gdje god se prodaju
baterije.

1zjava o uskladenosti i adresa servisa
Svjetlo je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60598 i
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i

2014/30/EU. Potpuna izjava o uskladenosti dostupna je na adresi usluge

navedenoj u nastavku:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.qazqa.com

4 compliance@alfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

Podlono promijenama bez obaviestenja.



inweise zur

der jedlichen Symbole.

Die Funktion ist nur gegeben wenn eines oder mehrere der folgenden Symbole auf
dem Artikel verwendet wurden.

Triac

DALY

ONIOFF Dimm

Dieser Artikel ist mit einem Triac Dimmer dimmbar.
Bei LED Leuchten empfehlen wir die Verwendung eines
Phasenabschnittsdimmers.

Dieser Artikel ist mit einem DALI Dimmer dimmbar.

Dieser Artikel ist per App (LUUMR App) dimmbar.
Alternativ kann eine andere App verwendet werden.

Dieser Artikel ist mit der beiliegenden Fernbedienung dimmbar.

Dieser Artikel verfiigt iiber einen integrierten Dimmer an der
Leuchte.

Die Leuchte kann direkt tiber diesen gedimmt werden.

Bei Leuchten die ein Leuchtmittel bendtigen ist darauf zu achten
dimmbare Leuchtmittel zu verwenden.

Dieser Artikel ist durch mehrfaches AN/AUS-Schalten dimmbar.
Hierbei ist zu beachten, dass der Artikel ziigig AN/AUS geschaltet

werden muss, um die Leuchte zu dimmen. Dies funktioniert mit
einem normalen AN/AUS Lichtschalter.

Dieser Artikel ist nicht dimmbar.

Technische Anderungen vorbehalten.

Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n’est
disponible que si I'un ou plusieurs des symboles suivants sont utilisés sur I'article.

Cet article est gradable avec un gradateur Triac. Pour les
luminaires LED, nous recommandons Putilisation d'un gradateur &
coupure de phase.

Cet article est gradable avec un gradateur DALI.

Cet article peut étre tamisé via I'application (LUUMR App).
Alternativement, une autre application peut étre utilisée.

Cet article peut étre dimmé avec la télécommande fournie.

Cet article dispose d’un variateur intégré sur le luminaire. La
lumiére peut étre directement diminuée a I'aide de celui-ci. Pour
les luminaires nécessitant une ampoule, assurez-vous d’utiliser
des ampoules dimmables.

Cet article est gradable en I'allumant et en I'éteignant a plusieurs
reprises. Il est important de noter que Iarticle doit étre allumé et
éteint rapidement pour atténuer la lumiére. Cela fonctionne avec
un interrupteur d’éclairage standard.

Cet article n’est pas dimmable.

Sous réserve de modifications techniques.
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Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only
available if one or more of the following symbols are used on the item.

>

Triac

P

DALT

ONIOFF Dimm

This item is dimmable with a Triac dimmer. For LED lights, we
recommend using a trailing edge dimmer.

This item is dimmable with a DALI dimmer.

This article can be dimmed via the app (LUUMR App).
Alternatively, another app can be used.

This item can be dimmed with the included remote control.

This article features an integrated dimmer on the light fixture.
The light can be directly dimmed using this. For light fixtures that
require a bulb, make sure to use dimmable bulbs.

This item is dimmable by toggling it on and off repeatedly. It's
important to note that the item must be switched on and off
quickly to dim the light. This works with a standard on/off light
switch.

This item is not dimmable.

Subject to change without notice.

Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
artikel worden gebruikt.

>

Triac

ALY

ONIOFF Dimm

Ce
B

Dit artikel is dimbaar met een Triac-dimmer. Voor LED-verlichting
raden we het gebruik van een fase-afsnijdingsdimmer aan.

Dit artikel is dimbaar met een DALI-dimmer.

Dit artikel kan worden gedimd via de app (LUUMR App). Als
alternatief kan een andere app worden gebruikt.

Dit artikel is dimbaar met de bijgeleverde afstandsbediening.

Dit artikel heeft een geintegreerde dimmer op het lichtarmatuur.
Het licht kan direct met deze worden gedimd. Voor armaturen die
een lamp nodig hebben, is het belangrijk om dimbare lampen te
gebruiken.

Dit artikel is dimbaar door het herhaaldelijk aan en uit te
schakelen. Het is belangrijk op te merken dat het artikel snel aan
en uit moet worden geschakeld om het licht te dimmen. Dit werkt
met een standaard aan/uit-lichtschakelaar.

Dit artikel is niet dimbaar.

Technische wijzigingen voorbehouden.



PL

Uwagi dotyczace regulacii jasnosci. Znaczenie réznych symboli. Funkeja jest dostepna

OAZOA

Notater om av de ulike er bare

tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wigcej z symboli.

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomoca przycisku Triac. W
przypadku o$wi LED zalecamy ie przycisku
o odcinania fazy.

>

Ten artykut mozna przyciemni¢ za pomoca dimmowania DAL

>

Em
Ten artykut mozna $ciemniac za pomoca aplikacji (LUUMR App).
Alternatywnie mozna uzy¢ innej aplikacji.

Ten artykut mozna Sciemniac za pomocg dotaczonego pilota.

P Ten artykut posiada wbudowany ciemniacz w  oprawie
@ oéwietleniowej. Swiatto moina bezposrednio $ciemnia¢ za
L pomoca tego. W przypadku opraw wymagajacych zaréwki nalezy

- 2wrécié uwage na uzycie zarwek ciemnialnych.

Ten artykut mozna przyciemnié, wiaczajac i wylaczajac go

i . Wazne jest e artykut musi by¢
wiaczany i wytaczany szybko, aby przyciemnié $wiatto. To dziata za
pomoca standardowego wiacznika éwiatta

Ten artykut nie jest sciemnialny.

Zmiany techniczne zastrzezone.

ig hvis ett eller flere av fglgende symboler er brukt pa gjenstanden.

Denne artikkelen kan dimmes med en Triac-dimmer. For LED-lys
anbefaler vi bruk av en fasekutt-dimmer.

>

Triac

Denne artikkelen kan dimmes med en DALI-dimmer.

>

DALY

Denne artikkelen kan dimmes via appen (LUUMR App). Alternativt
kan en annen app brukes.

©

APP.

o

med den

dimmes.

Denne artikkelen kan
fiernkontrollen.

medfglgende

Denne artikkelen har en integrert dimmer pa lyset. Lyset kan
dimmes direkte med denne. For lysarmaturer som krever en paere,
sprg for 4 bruke dimbare peerer.

ONIOFF Dimm

Denne artikkelen kan dimmes ved & sl3 den av og pa gjentatte
ganger. Det er viktig 8 merke seg at artikkelen ma slas av og pa raskt
for 4 dempe lyset. Dette fungerer med en vanlig av/pa-lysbryter.

Denne artikkelen er ikke dimbar.

Med forbehold om tekniske endringer.

Noter om p af de symboler.

er kun

tilgaengelig, hvis et eller flere af de fglgende symboler er brugt pa varen.

B

anbefaler vi brug af en faseafsnit-daemper.

Triac

Denne vare kan dempes med en DALI-daemper.

>

DALT

Denne artikel kan d@mpes via appen (LUUMR App). Alternativt kan

en anden app anvendes.

Denne artikel kan dzmpes med den medfolgende fiernbetjening.

sgrge for at bruge daempbare paerer.

taend/sluk-lyskontakt.

Denne artikel er ikke dzempbar.

Forbehold for tekniske zendringer.
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Denne vare kan dzmpes med en Triac-deemper. For LED-lys

Denne artikel har en integreret daemper p lyset. Lyset kan dempes
direkte med denne. For lysarmaturer, der krzever en paere, skal du

Denne vare kan dampes ved at tende og slukke den gentagne
gange. Det er vigtigt at bemzrke, at varen skal tzendes og slukkes
hurtigt for at dampe lyset. Dette virker med en almindelig

om di Betydelse av de olika symbolerna. Funktionen &r
endast tillginglig om ett eller flera av féljande symboler anviinds pa artikeln.

Den hir artikeln kan dimmas med en Triac-dimmer. For LED-lampor
rekommenderar vi anvéndning av en fasavsnittsdimmer.

>

Triac

Den hér artikeln kan dimmas med en DALI-dimmer.

>

DALT

Denna artikel kan dimmas via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en annan app anvandas.

[eXe}
[eXe]

Remote

'/i Denna artikel har en integrerad dimmer pé ljusarmaturen. Ljuset
N kan dimmas direkt med denna. Fér ljusarmaturer som kriver en
glédlampa, se till att anvanda dimbara glodlampor.

cnorromn Den hér artikeln kan dimmas genom att sld den av och pa

upprepade ganger. Det &r viktigt att notera att artikeln maste slas
av och pa snabbt for att dampa ljuset. Detta fungerar med en vanlig
av/pa-ljusstréombrytare.

ciiok

b

Med forbehall for tekniska forandringar.



Notas sobre la

. Erilaisten merkitys. Toiminto on

on kiytetty

Téma tuote voidaan himmentdd Triac-himmentimelld. LED-
isil suosittelemme vail i in kdyttoa.

Tama tuote voidaan himmentaa DALI-dimmerilla.

Titd artikkelia voidaan himmentd sovelluksen (LUUMR App)
kautta. Vaihtoehtoisesti voidaan kéyttas toista sovellusta.

Tamd  tuote on mukana tulevalla

kaukosaatimelld.

himmennettavissa

Tissa artikkelissa on integroitu himmennin valaisimessa. Valoa
voidaan himmentaa suoraan télla. Valaisimissa, jotka vaativat
lampun, on kiytettivé himmennettavia lamppuja.

Tama tuote voidaan himmentaa kytkeamalla se paille ja pois
toistuvasti. On tarkeda huomata, ettd tuote on kytkettava paille ja
pois nopeasti himmentaskseen valoa. Tami toimii tavallisella
péalle/pois-valokytkimella.

Tami tuote ei ole himmennettavissa.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

de la i de los simbolos. La

funcién solo esta disponible si se utilizan uno o mas de los siguientes simbolos en el

articulo.

B

Este articulo es regulable con un regulador Triac. Para las luces LED,
recomendamos el uso de un regulador de corte de fase.

Este articulo es regulable con un regulador DALI.

Este articulo se puede atenuar a través de la aplicacion (LUUMR
App). Alternativamente, se puede utilizar otra aplicacion.

Este articulo se puede atenuar con el mando a distancia incluido.

Este articulo cuenta con un regulador de intensidad integrado en la
luminaria. La luz se puede atenuar directamente con este. Para las
luminarias que requieren una bombilla, asegirese de usar bombillas
regulables.

Este articulo es regulable encendiéndolo y apagandolo
repetidamente. Es importante tener en cuenta que el articulo debe
encenderse y apagarse rdpidamente para atenuar la luz. Esto
funciona con un interruptor de luz estandar.

Este articulo no es regulable.

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas.
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Note sulla regolabilita. Significato dei diversi simb

OAZOA

La funzione & disponibile solo

se uno o piis dei seguenti simboli sono utilizzati sullarticolo.

>

Triac

B

DALT

Poznamky k stavitelnosti. Vyznam réznych symbolii. Funkce je k dispozi

Questo articolo & regolabile con un dimmer Triac. Per le luci a LED,
raccomandiamo I'uso di un dimmer a taglio di fase.

Questo articolo & regolabile con un dimmer DALI.

Questo articolo pud essere attenuato tramite 'app (LUUMR App).
In alternativa, pud essere utilizzata un‘altra app.

Questo articolo pud essere dimmerato con il telecomando incluso.

Questo articolo dispone di un dimmer integrato sul dispositivo di
illuminazione. La luce pud essere direttamente dimmerata
utilizzando questo. Per i dispositivi di illuminazione che richiedono
una ina, assicurarsi di utilizare ine di il

Questo articolo & regolabile accendendolo e spegnendolo
ripetutamente. E importante notare che I'articolo deve essere
acceso e spento rapidamente per attenuare la luce. Questo
funziona con un interruttore luce standard.

Questo articolo non & dimmerabile.

Con riserva di modifiche tecniche.

pouze

tehdy, pokud jsou na polozce pouZity jeden nebo vice z nasledujicich symboli.

>

Triac

DALT

Tento vjrobek Ize stmivat pomoci stmivace Triac. Pro LED svétla
doporuéujeme pouiti stmivace se stfihem faze.

Tento vyrobek Iz stmivat pomoci dimmovani DALI.

Tento &ldnek lze ztlumit pomoci aplikace
Alternativné lze pouzit jinou aplikaci.

(LUUMR  App).

Tento Elének Ize ztlumit pomocf pfilozeného dalkového ovladani.

Tento &lének m4 integrovany stmivaé na sitidle. Svétlo Ize ptimo
stmivat pomoci tohoto. U svitidel, které vyzaduj
poutivat stmivatelné zérovky.

Tento vyrobek lze stmivat opakovanym zapinanim a vypinanim. Je
dilezité poznamenat, ze vyrobek musi byt rychle zapinan a vypindn,
aby se snitilo svétlo. To funguje s béznym vypinacem svétla.

Tento clanek neni stmivatelny.

Technické zmény vyhrazeny.
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Notas sobre a

H

dei i ignifi dos dif simbolos. A fungéo

56 esta disponivel se um ou mais dos seguintes simbolos forem usados no item.

>

Triac

>

DALT

el

=
O
oo
00

Remote

Este artigo é regulvel com um dimmer Triac. Para luzes LED,
recomendamos o uso de um dimmer de corte de fase.

Este artigo é regulvel com um dimmer DALI.

Este artigo pode ser escurecido através do aplicativo (LUUMR App).
Alternativamente, outro aplicativo pode ser usado.

Este artigo pode ser escurecido com o controle remoto incluido.

Este artigo possui um dimmer integrado na luminaria. A luz pode
ser diretamente diminuida usando este. Para luminérias que
necessitam de uma lampada, certifique-se de usar lampadas
dimerizéveis.

Este artigo é regulavel ligando-o e desligando-o repetidamente. E
importante notar que o artigo deve ser ligado e desligado
rapidamente para atenuar a luz. Isso funciona com um interruptor
de luz padrédo.

Este artigo ndo é regulavel.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas.

Mirkused himardatavuse kohta. Erinevate siimbolite thendus. Funktsioon on saadaval
ainult juhul, kui iiks Vi mitu jrgmist simbolit on tootel kasutatud.

ONIOFF Dimm

See ese on hamardatav Triac-dimmeriga. LED-valgustite puhul
soovitame kasutada jareltulijate serva dimmerit.

See ese on himardatav DALI-dimmeriga.

Seda artiklit saab dimmerdada rakendusega (LUUMR App).
Alternatiivina véib kasutada ménda teist rakendust.

See artikkel on kaasasoleva puldiga dimmerdatav.

Sellel artiklil on valgusti kiilge integreeritud dimmer. Valgustit saab
otse selle dimmeri kaudu hamardada. Valgustite puhul, mis vajavad
tuleb kasutada i ikai

Seda artiklit saab dimmerdada, lilitades seda mitu korda sisse ja
vélja. On oluline markida, et artikkel tuleb kiiresti sisse ja vilja
lilitada, et valgust reguleerida. See toimib tavalise sisse/vélja

See artikkel ei ole dimmerdatav.

Muudatused vdivad toimuda ette teatamata.
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Inuewoslg yia ™y puBuon g dwrewéTnTag. Inpacia Twv StadopeTikv

ané ta

eivay uovo av éva

>

Triac

B

DALT

oOpBoAa oto

AUTS T0 Ttpoidv pmope va puBLoTe e évav puBioT Triac. Ma ta
it LED, GUVLTOORE T XPrion EV6G pUBLOTH KOMHG BaonG.

AUTG To TIPOi6V prtopel va puBLoTEL pe évav puBuiotd DALL

AUTS To &pBpo Hropet va xapnAboeL T dwrEWSTTA péow TG
edappoyrg (LUUMR App). Evah\aktikg, uropet va xpnotpomounBet
AN edappoy.

Auto 0 GpBpo pmopel va pubuloTEl O PwTEWOTNTA pE TO
oupnephapBavopevo THAEXELPLOTAPLO.

AUTS To GpBpo SlaBETEL EvowpaTWREVO BlakémT GwTés OTO
$WTOTKS. To GwG UMopel v pUBHIOTEL Gpeca pe auTd.
$uwnotkd  mou  anawodv  Aapruipa,  BeBawbelte 6w

)

Auté To mpoidv Wropel va pUBMIOTEL evepyorolbvtag Kau

0 hJ éva. Elvar onu 6 va
onuewBel 60Tl To mMPoidv TpEMEL va evepyoroleital Kau va
amevepyonoleital ypriyopa yla va puBjuotel To pwe. Autd
Aettoupyel pe évav Kavoviko Slakomtn dwtog EN/I

AuTo To apBpo Sev elvat puBUI{OpEVO.

Me TV emudGAaEN 10U SUALDOUATOG TEXVIKGV TPOTOTOUTEWY.

Piezimes par reguléjamibu. Dazadu simbolu nozime. Funkcija ir pieejama tikai tad,
ja uz priekimetu ir izmantots viens vai vairaki no sekojosiem simboliem.

Sis prieksmets ir reguléjams ar Triac dimmeri. LED gaismas avotiem
ieteicam izmantot pakalgjas malas dimmeri.

Sis prieksmets ir regul&jams ar DALI dimmeri.

S0 rakstu var regulét ar lietotni (LUUMR App). Alternativi var

izmantot citu lietotni.
. =1

[=]%

o preci var dimmét ar pievienoto talvadibas pulti.

$im rakstam ir iebvats dimmeris gaismekli. Gaismekli var regulét
tiedi ar %o dimmeri. Gaismekliem, kuriem nepieciesams spuldze,
jaizmanto reguléjamas spuldzes.

3is raksts ir aprikots ar iebavétu dimmeri gaismekli. Ir svarigi
atzimét, ka rakstam jabiit atri ieslégtam un izslegtam, lai regulétu
gaismu. Tas darbojas ar parastu IESLEGT/IZSLEGT gaismas slédzi.

Sis raksts nav regulgjams.

Var mainities bez bridinajuma.



Pastabos apie reguliuojamuma. Ski
tada, jei vienas ar daugiau i$ 3iy s

ingy simboliy reikme. Funkcija yra prieinama tik
boliy yra naudojami ant prekés.

Sis daiktas gali bati reguliuojamas su Triac dimmeriu. LED 3viesos
Saltiniams rekomenduojame naudoti paskui esancios kradto
dimmerius.

3is daiktas gali bati reguliuojamas su DAL dimmeriu.

§j straipsnj galima reguliuoti naudojant programéle (LUUMR App).
Alternatyviai galima naudoti kita programéle.

Sis straipsnis gali bati reguliuojamas pridedamu nuotolinio valdymo
pultu.

Siame straipsnyje yra jmontuotas Sviestuvo $viesos reguliatorius.
Sviestuva galima reguliuoti tiesiogiai per & Sviesos reguliatoriy.

)\ Sviestuvams, kuriems reikalinga lempute, reikia naudoti
reguliuojamas lemputes.

ONIOFF Dimm

Siame straipsnyje yra jmontuotas viestuvo $viesos reguliatorius.
Svarbu pafymeti, kad straipsnis turi bati greitai jjungtas ir i§jungtas,
kad baty galima regulivoti 3viesa. Tai veikia su jprastiniu
JUNGTI/ISJUNGTI $viesos jungikli.

3is straipsnis néra reguliuojamas.

Gali pasikeisti be jspéjimo.

Opombe o zatemnitvi. Pomen razliénih simbolov. Funkcija je na voljo le, ée so na izdelku
uporabljeni enega ali ve¢ naslednjih simbolov.

Ta izdelek je zatemljiv s Triac dimmerjem. Za LED luéi priporoamo

uporabo dimmerja za sledenje.
T

Ta izdelek je zatemljiv s DALl dimmerjem.

H

Ta tlanek je mogote zatemniti z aplikacijo (LUUMR App). Lahko se
uporabi tudi druga aplikacija.

Ta dlanek je jen z prilozenim dalji

Ta Elanek ima vgrajen zatemnilnik na svetilki. Svetilka se lahko
neposredno zatemni s tem zatemnilnikom. Pri svetilkah, ki
potrebujejo zarico, je treba uporabiti zatemnljive zarnice.

oNvOF Dimm ; ) o )
Ta lanek je zatemnjen z vgrajenim dimmerjem v svetilki.

Pomembno je opozoriti, da mora biti Elanek hitro vkloplien in
izkloplien, da se prilagodi svetloba. To deluje s standardnim stikalom
za lu¢ VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO.

Ta &lanek i zatemnljiv.

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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ind reglarea intensi

Note pri Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este

disponibils doar daci unul sau mai multe dintre simbolurile urmtoare sunt
utilizate pe articol.

o

DALT

Acest articol este reglabil cu un dimmer Triac. Pentru luminile LED,
recomanddm utilizarea unui dimmer de margine.

Acest articol este reglabil cu un dimmer DALI.

Acest articol poate fi estompat prin aplicatie (LUUMR App).
Alternativ, se poate folosi o alta aplicatie.

Acest articol poate fi estompat cu telecomanda inclus3.

Acest articol are un dimmer integrat in corpul [mpii. Lampa poate
fidirect estompats prin acest dimmer. Pentru corpurile de iluminat
care necesitd un bec, este important s se foloseasci becuri
reglabile.

ONOFF Dimm . . . . N -
Acest articol este reglabil cu un dimmer incorporat in corpul lampii.

Este important de mentionat c3 articolul trebuie s3 fie pornit si
oprit rapid pentru a regla lumina. Acest lucru functioneazi cu un
intrerupator de lumina obisnuit PORNIT/OPRIT.

Acest articol nu este dimabil.

Poate fi modificat far notificare prealabila.

Napomene o prigugivosti. Znagenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo
ako su na proizvodu koristeni jedan ili vise sljedeéih simbola.

Triac

B

DALT

Ovaj predmet je prigudiv s Triac dimmerom. Za LED svjetla
preporutujemo upotrebu dimmera za pracenje.

Ovaj predmet je prigusiv s DALI dimmerom.

Ovaj dlanak moze se zatamniti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moe se koristiti druga aplikacija.

Ovaj se ¢lanak moze zatamniti prilozenim daljinskim upravljatem.

Ovaj &lanak ima ugradeni dimmer na svjetilici. Svjetiljku je moguce
izravno zatamniti pomoéu ovog dimmera. Kod svjetiljki koje
zahtijevaju Zarulju potrebno je koristiti zatamnjive Zarulje.

ONIOFF Dimm

Ovaj artikl je moguce prigusiti ponovljenim ukljuéivanjem
iskljucivanjem. Vaino je napomenuti da se artikl mora brzo
ukljugivati | iskljugivati kako bi se prigusilo svjetlo. To funkcionira s
obi¢nim prekidagem za svjetlo Ukljueno/Iskljuéeno.

Ovaj tlanak nije zatamnijiv.

Predmet promjene bez prethodne najave.
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OAZOA

afé P
csak akkor érhetd el, ha az alabbi szimbélumok egyike vagy tobbike szerepel a terméken.

otHOCHO Ta. Ha p
DYHKUWMAT @ HATWUHA CAMO KO Ca M3NON3BAHM EAUH WA NOBEYE OT CNeAHMTE

cumsonu.

CUMBO/IN BLPXY apTUKYAa.

Ez a tétel dimmelhets Triac-dimmerrel. LED-limpak esetén
javasoljuk a kévets &l dimmer hasznalatat.

>
>

Trac Trac
Ez a tétel dimmelhetd DALI-dimmerrel. @
g oy

Ezt a cikket alkalmazéssal (LUUMR App) lehet sotétiteni.

. Iter masik
0
AP
=

APP.
—

Ezt a cikket a mellékelt tavirdnyitéval lehet tompitani. @

[eXe} [eXe)
O O O O
Remote Remote

. E2a cikk beépitett fény
Q. A lémpa kb il ezen a keresztil
Q) § 6. Azoknal a 4 amelyek izz6t igé
- sziikséges a szabélyozhat6 izz6k hasznélata.

Ez a cikk tobbszri be- és kikapcsoldssal szabdlyozhaté. Fontos o D"

megjegyezni, hogy az elemet gyorsan be- és kikapcsolni kell a fény
csillapitasahoz. Ez egy normal be- és kikapcsold kapcsoléval
makodik.

Ez a cikk nem dimmelhet6.

Elézetes értesités nélkil valtozhat,

Pozndmky k stmievatefnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkcia je k dispozicii len v Sh
pripade, e na polozke sii poutité jeden alebo viac z nasleduiticich symbolov.

né artikull.

Tento &lénok je stmievatelny pomocou stmievata Triac. Pre LED

svetld odportame poutitie stmievata s fazovym rezom.
Tre T

>
>

Tento €ldnok je stmievatelny pomocou dimmovania DALI.

>

ALY

Tento &lénok je moné stmievat prostrednictvom aplikicie (LUUMR
App). Alternativne je mozné pouzit ind aplikciu.

Tento &lanok je stmievatelny pomocou prilozeného dialkového
ovldania.

Tento &lanok m4 integrovany stmievaé na svietidle. Svetlo mozno
priamo stmievat pomocou tohto. Pri svietidléch, ktoré vyZadujd
#iarovku, je potrebné pouzit stmievatelné fiarovky.

H
]

Tento vyrobok je y i a vypi X
Je délezité poznamenat, Ze vyrobok musi byt rychlo zapinany a
vypinany, aby sa stmievalo svetlo. To funguje s beznym vypinaéom
svetla ZAP/VYP.

Tento &lanok nie je stmievatelny.

Predmet zmeny bez predchadzajiceho upozornenia
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nime mbi ndrigimin. Kuptimi i
disponueshém vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme

Tosu apTukyn moxe Aa ce peryaupa ¢ Triac aumep. 3a LED
CBETAMHY NPENOPbYBAME U3NON3BAHETO Ha AUMEP C N3AaLLa PbE.

Tosv apTukyn moxe Aa ce peryaupa ¢ DALI dimmer.

Tasu cTaTua MOXe Aa Ce 3aTbMHABa Ype3 npunoxene (LUUMR
App). KaTo anTepHarvisa Mose Aa Ce M3N10138a APYTO NPUAIOKEHHe.

To3W apTMKyn MOXe Ja Ce peryampa C  NPUIOXKEHOTO
[MCTaHUNOHHO ynpaBneHve.

Task CTaTuA MMa BIPaAEH AUMEP B OCBETUTEAHOTO TANO. lamnaTa
MOKe A3 Ce 3aTbMHM AMPEKTHO upes Tosu aumep. pw
OCBETUTENHWTE TeNla, KOWTO M3WCKBAT KpywKa, TPAGBA Aa Ce
U3NOAZBAT Perynupyemi KpywKM.

Tosn apTMKyn MOWe Aa Ce Peryaupa, Kato ro BKioNBaTe U
USKMIONBATE HAKONKO MbTH. BawHO € Aa ce oTBenewM, ue
apTUKyNbT TPABBA A3 Ce BKAIOYBA M M3KMIOYBA BP30, 33 A3 Ce
peryupa ceeTauHara. Tosa paboTh ¢ O6MKHOBEH NpesKioHBaTen
3a ceeTavHa BK//M3KA...

To3m apTuKky” He e peryupyem.

Mpeamer Ha npomaHa 6e3 npeaynpexaeHue.

boleve té ndryshme. Funksioni &shté i

Ky artikull éshté i ndrigueshém me njé ndrigues Triac. Pér dritat LED,
ne rekomandojmé pérdorimin e njé ndriguesi té kufirit té pasme.

Ky artikull éshté i ndricueshém me njé ndricues DAL

Ky artikull mund t& zbehet pérmes aplikacionit (LUUMR App).
Alternativisht, mund té pérdoret njé aplikacion tjetér.

Kio sende mund té zvogélohet me kontrollin e pérfshiré né
distancé.

Ky artikull ka njé dimmer t& integruar né pajisjen e drités. Drita
mund té zvogélohet drejtpérdrejt duke pérdorur kété. Pér pajisjet
e drités qé kérkojné njé llambe, sigurohuni qé té pérdorni llamba t&
vogéluara.

Ky artikull mund té zvogélohet duke e ndezur dhe fikur shpesh.
Eshté e réndésishme té keni parasysh qé artikulli duhet té ndizet

dhe fiket shpejt pér té zvogéluar dritén. Kjo vepron me njé celés
dritash standard.

Ky artikull nuk &shté i ndrigueshém.

N& varési té ndryshimit pa njoftim



wa p cumbonn. jara e
AOCTaNHa Camo aKo Ce KOPUCTAT eAGH WM MoBeKe Of CTEAMMBE CAMBONM Ha
npeameror.

0B0j NpeMeT MOXe Aa ce 3aTeMHu co Tpuak aumep. 3a LED
CBETUNKM, NPenopayyBame KOPUCTEHE Ha AMMEP CO 3a/leH Kpai.

OBoj npeaMmeT Moxe Aa ce 3aTemHu co DALI aumep.

0BOj HaNWUC MOXe Aa ce 3aTeMHV Npeky anaukaumjata (LUUMR
App). U nak, Moxe Aa ce KopUCTM Apyra anauKkauuja.

0BOj NpeaMeT MOXe /a Ce 3r0NeMN CO BKAYYEHUOT aNeUnHCKN
ynpasysau.

OBOj “NeH COAPKM MHTETPUPAH AUMEP Ha CBETMAKAT.
CoeTAUHaTa MOXe A3 Ce 30MIeMM AVPEKTHO CO 0Ba. 3a CBETUAKN
Kou BapaaT cujanuua, obpaTeTe BHMMaHMe A3 KOpUCTUTE

CUJANUUM CO MOXHOCT 32 3ronemyBatbe.

oworr oimm ;
0B0j NpeAMET MOXE A3 Ce 3roNeMM CO MOBTOPHO BKAYHYBAME U

McknydyBarbe. BaxHO e aa ce 3aBenexiu aeka npeaAMEToT Mopa
6p30 Aa ce BKNYYYBa U UCKNYYYBa 33 /ja Ce 3r0NemMM CBETANHATA.
Osa co

3a cBeno.

0OBOj NPeAMET He MOXe A3 Ce 3ronemysa.

Mpeamet Ha npomena 6e3 n3sectysarbe.

HoTaTkM WOAO AMMIPYBaHHA. 3HaUEHHA PISHUX CMBOZTIB. BYHKLIA AOCTYNHA AMWwe 33
YMOBH BUKOPHCTaHHA OAHOTO 360 KIABKOX 3 HACTYTHIX CHMBOAIIB Ha BMPOBi.

Lieii ToBap MO Ha 3aTeMHUTH 33 AOMOMOTOI0 AnMMepa Triac. fna
LED-Namn, MM PEKOMEHAYEMO BMKOPUCTOBYBAT AMMMEp 3i
e 380POTHIM KpaEM.

>

LieVi ToBap MOXHa Pery/IioBaTH 3 ONOMOFOI0 AUMMepa DALI
oALT

Lfo CTaTTIO MOXKHa 3aTeMHWTH Yepes 0aaToK (LUUMR App).
W IHWWIA 40AATOK.

Lieit enemeHT moxHa 3a o
NYABTa AUCTAHLHOTO KepyBaHHA.

LA cTaTTA MicTUTb B6YA0BaHMI AIMMEp Ha CBITUALHMKY. CBITN0
MOXHa 6e3n0cepeaHbO 3HUKYBATM 33 AONOMOTOI0 LpOro. Ana
CBITUABHMKB, AKI BUMAraloTh NAMMOYKM, NEPEKOHAIITECA, WO B
BUKOPUCTOBYETE AUMOBI NAMNOUKM.

ONIOFF Dimm . o
Lleli TOBap MOXHA 3MEHWWTH, NepeMUKalouu Horo BKA/BUKA

KinbKa pa3is. BamAMBO BPAxoByBATM, IO TOBAp NOBUHEH ByTi
wemako i Ta i, Wo6
NpaLYoE 3i 3BU4ANHAM BUMUKaYEM CBITAA.

caitno. Lie

Lieii ToBap He NiAAAETLCA 3aTEMHEHHIO.

Niansrae sminam Ges nonepeskents.
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Karartma hakkinda notlar. Farkli sembollerin anlami. islev, dgede asagidaki
sembollerden biri veya daha fazlast kullanildiginda yalnizca kullanilab

Bu riin Triac dimmer ile aydinlatilabilir. LED isiklar igin, arkadan
kenar kesici bir dimmer kullanmanizi Gneririz.

>

Triac

Bu trlin, bir DALI dimleyici ile aydinlatilabilir.

L

DALT

Bu makale, uygulama araciligiyla karartilabilir (LUUMR App).
Alternatif olarak baska bir uygulama kullanilabilir.

Bu 6e dahil edilen uzaktan kumanda ile karartilabilir.

Bu makale, aydinlatma armatirinde entegre bir dimmer ozelligi
iceriyor. Isik dogrudan bu sayede aydinlatilabilir. Ampul
gerektiren aydinlatma armatirleri igin, dim edilebilir ampuller
kullanmaniz gerektiginden emin olun.

oNOF Dimm -

Bu irin, tekrar tekrar acip kapatilarak aydinlatma seviyesi
disiirilebilir. Gnemli olan, drinin hizli bir sekilde agilip
kapatilmasi gerektigidir. Bu islem standart agma/kapama
anahtarlariyla galigir.

Bu (rlin karartilamaz.

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.

BiljeSke o prigusivanju. Znatenje razlicitih simbola. Funkcija je dostupna samo ako
se koristi jedan ili vide od sljedeih simbola na predmetu.

Ovaj uredaj je moguce prigusiti pomocu Triac dimera, Za LED
svjetla, preporucujemo koristenje dimera sa zaostajuim rubom.

B

Triac

Ovaj uredaj je prigusiv s DALI prigugivatem.

OALT

Ovaj Elanak se moze zamratiti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moze se koristiti druga aplikacija.

Ovaj uredaj se moie prigusiti pomoéu ukljuenog daljinskog
upravljata.

Ovaj &lanak ima integrisani regulator svetla na svetiljci. Svetlo se
moze direktno prigusiti koristeci ga. Za svetiljke koje zahtijevaju
sijalicu, obavezno koristite sijalice sa moguénodcu prigugivanja.

ONOFF Dimm Ovaj predmet mofete priguiti tako $to ga brzo ukljuéujete i

isklju¢ujete. Vaino je napomenuti da predmet mora biti brzo
ukljuéen i iskljuéen kako bi se smanjilo svjetlo. Ovo funkcionige sa
standardnim prekidacem za svjetlo.

Ovaj predmet nije prigusiv.

Podlozno promjenama bez obavjestenja.
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108876 108877

6x GU10 LED max.7W
230V ~ 50Hz

-CE0*WBH =

Y]

1200

1100

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemaRe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (FI) Mdaraystenmukainen kaytté | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizag3o correta | (GR) Ev6edetypuévn xprion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) NpegsugeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) Mpu3HaueHe BUKOPUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB)  Provided for stationary indoor use on ceilings (DE)  Ortsfeste Verwendung als Deckenleuchte im Innenbereich

(FR) Installation fixe en tant que plafonnier a I'intérieur (NL)  Vast gebruik als plafondlamp binnenshuis

(PL) Do montazu stacjonarnego jako lampa sufitowa do wnetrz (NO)  Til stasjonaert bruk som taklampe innendgrs

(DK)  Til stationzer brug som loftlampe indendgrs (SE) Anvands som fast taklampa inomhus

(F1) Kiinted kaytto sisatilojen kattovalaisimena (IT) Impiego fisso come plafoniera in ambienti interni

(ES) Empleo fijo como ldmpara de techo en interiores (cz) Stacionarni poufziti jako stropni svitidlo v interiéru

(PT) Aplicagdo fixa como lumindria de teto em interiores (GR)  Ztabepr xprnon wg GwTLoTIkO 0podrG O ECWTEPLKO XWPO

(SK) Pevné poutZitie ako stropné svietidlo v interiéri (BG) TlocrosiHHa yroTpeda Kato TABaHHO OCBETUTEIIHO TSJIO BbB BBTPEIIHU

TTOMEIICHHST

(EE) Laepaigaldatava sisevalgusti statsionaarne kasutamine (Lv)  Pastaviga izmantoSana ka griestu gaismeklis iekStelpas

(LT) Stacionarus naudojimas kaip luby $viestuvas viduje (RO)  Utilizare fixa ca plafoniera in interior

(S1) Stalna uporaba kot stropna svetilka v notranjosti (HR)  Stalna upotreba kao stropna svjetiljka u unutrasnjosti

(HU)  Allando hasznéalat mint mennyezetre szerelhetd belsd (AL) | ofruar pér pérdorim té brendshém té stacionar né tavan
vilagitotest

(MK) O6e36eneHo 3a cTaumoHapHa ynotpeba Ha TaBaHW BHaTpe (TR)  Tavanlarda sabit i¢ mekan kullanimi igin saglanmistir

(UK)  3abesneuyeHo a4ns CTaLioOHaPHOIO BHYTPILLIHBLOTO (BA)  Osigurano za stacionarnu unutarnju upotrebu na plafonima
BUKOPWCTAHHA Ha CTenax (ME)

(RS)
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussiséltod | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAiopndg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) Coap»uHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat igerigi | (UK) 3micr gocrasku | (BA,ME,RS) SadrZaj isporuke

1 Ceiling lamp 1 Deckenleuchte 1 Plafonnier

(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR) Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Plafondlamp 1 Lampa sufitowa 1 Taklampe

(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Loftlampe 1 Taklampa 1 Kattovalaisin

(DK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Plafoniera 1 Ldmpara de techo 1 Stropni svitidlo

(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Luminaria de teto 1 Qwtotikd opodng 1 stropné svietidlo

(PT) Material de montagem (GR) YAKO GUVOPHOAOYNONG (SK) Instalacny hardvér
Instrugdes de montagem 08nyleg cuvappoloynong Instalacna prirucka
1 TaBaHHO OCBETUTE/IHO TANO 1 laevalgusti 1 griestu gaismeklis

(BG) MaTepurasnm 3a MOHTaX (EE) Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijas aparatlra
VHCTPYKLMWN 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 luby Sviestuvas 1 plafoniera 1 stropna svetilka

(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZo
1 stropna svjetiljka 1 mennyezeti vilagitotest 1 Lampa tavan

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési utmutato Udhézuesi i montimit
1 NMnadoHcka namna 1 Tavan lambasi 1 CBIiTUNbHUK Ha cTeni

(MK) MoHTaxeH matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MOHTaXXHUI maTepian
YNaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,iA 3 MOHTaXy

(BA) 1 Plafonska lampa

(ME) Montazni materijal

(RS) Uputstvo za montazu
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
Live conductor Stromfl,'lhrender Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Earth conductor Schutzleiter CondL{cteur de Aardkabel I?rze\fx/f)d Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (CZ)
Strgmfgrende Stromforande Virtajohdin Condutt(?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
Jordledningen Skyddsledare Suojajohdin Conduttore di Conductqr[ de Ochranny vodi¢
terra proteccion
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin Co:::Jtt:sre Conductor neutro Neutralni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
L @ N Condutor vivo PEUL;:;?:;EDOC Zivy vodig¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
s ) z
z Z Z .
(2 . Condutor de terra Aywyodg yelwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemeés dirigentas
A
G e m Condutor neutro OU&ETEPOC Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
» I aywyog
y
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezetd NPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpexeHue
fionsiuc:cor de Zemeljski dirigent UZ?T“”e”' Foldvezet6 3auren Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHUK
P s . Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
1B KOHAYKTOP Canli yonetici Kusuit avpureHt Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eMe!:IbHMl4 Zemaljslﬂ(l
NPOBOJHMUK NpoBIAHUK provodnik
HeympaneH Nétr iletken Heumpfmbuuu Neutralr?t
Mpo8odHUK npo8iIOHUK provodnik
(EN) Safety Precautions

(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (Fl) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) Pouzité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) Xpnotpomnotovpeva cupupoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbdlumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocTt
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) KopucreHn cumbonm | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumeonm | (BA,ME,RS) Koristeni simboli
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